ட்ட 


கூர ம்மா ராத்‌ 
பிலவ மதக்‌ 


பொருள்‌ அடக்கம்‌. 
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மேற்கோள்‌ செய்யட்‌ டோகை. 
செய்யுள்‌ முதற்குறிப்‌ பகராதி. 
இவரால்‌ பாடப்பேற்றோர்‌. 


ச 


உ 


முஃவுைரை. i P 


புலவர்‌.சரிதமெனில்‌, மணைற்கண்‌ விழுந்து ஊசியபோல்‌ 
விஷயம்‌ ஆழப்புதைந்‌ அ! காணுதற்கு அருமையா யிருகு 


இன்த... இரந்றிலைமையி லுள்ள அவர்தம்‌ ஜீவிய வரலாற்‌ ' 
றை முறைப்படுத்திக்‌ தொகுத்து. முற்றிய சறிதமாத்கித்‌ 


குருவ சுலபமாய்‌ முடிவதோ ? முழ சரர்ந்து மன்னரும்‌, 

வள்ளல்களும்‌, பெரும்‌ பிரபுக்களும்‌ உச்சிமேற்கொண்டு 

உன்னத ஸ்தானத்தில்‌ வைத்துச்‌ சிறந்து வகையில்‌ பாராட்‌ 

டிப்‌ போஜ்றிய ஈம்‌ தமிழகப்‌ புலவர்‌ பெருமக்கன அ! அரிய 

வாலாணுகள்‌; இவ்வாறு மலைந்தொழிந்தது கமத. தாட்டி 

னர்‌ துமதிர்ஷட வசமென்‌.அ' கூறுவதன்றிப்‌ பிறிதென்‌ 

சொல்வது? இதுபற்றி காம்‌. இரங்கியாவதென்ன 2 செய்ய 
வேண்டியகாரிய மொன்றுளது. அது: செய்தால்‌ ஒரு. 
வாஅ இககுறைகள்‌' நிவர்த்தியாகலாம்‌ : ஆங்கிலத்திலும்‌, 

தமிழிலும்‌ 'பட்டம்பெல்அ ஆராய்ச்சி வன்மையும்‌ அனு. 
பவம்‌ வாய்ந்து வித்யார்த்திகள்‌ மெனாட்டுச்‌ சறிதமுறை 
யாகிய ** Men of Letters ” வகையைத்‌ தழுவி. “பழக்‌ 
தமிழ்வாணரின்‌ சரிதங்களை ” வரிசைக்‌ கிரமமாக எழுத 

வும்‌, அவைகளைச்‌ சர்வகலாசாலையார்‌ அங்கேரித்தி அபி 

மானம்‌ பாராட்டி உயர்தர வகுப்புகளுக்காக்‌ கட்டாய பாட. 
மாக வைப்பதென்ற இர்மானஞ்‌ செய்வதுமே யாம்‌. 

டமி 


இங்கனனு செய்தால்‌, ஆங்கிலமே பெரிதென்னுங்‌ 


கொள்கையுடைய மாணவர்‌, இம்முறையி லமைக்த தமிழ்ப்‌: 
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புத்தகங்களைப்‌ பார்க்கச்‌ சுற்று கண்திறப்பர்‌. அப்பொழு 
தேனும்‌ தமிழ்ப்‌ புலவர்‌ பெருமை, ஒழுக்கம்‌, உயர்வு, கவி 
யருமை, கல்விப்பெருக்கம்‌ முதலிய இறப்புக்களை அறிந்து 
அதில்‌ அன்பும்‌ அபிமானமும்‌ வைப்பர்‌. தமிழுனு 
இறக்கும்‌, அதுவிஷயத்தில்‌ சரமப்படுவோருக்கு ஊக்க 
மும்‌ நன்மையும்‌ உண்டாகலாம்‌. சர்வகலாசாலையாரும்‌, 
வித்யார்த்திகளாூம்‌ முன்வரவேண்டும்‌. அயில்வே 
ணல்‌ அருள்புரிவானாக. 

தங்கள்‌ முன்னர்‌ பெய்திருக்கும்‌ இச்சிறு வரலாறு 
இதுவரையும்‌ கிடைத்துள்ள குறிப்புகளை ஆதாரமாகக்‌ 
கொண்டு தொகுத்ததாகும்‌, இத்தொகுப்பு முலையில்‌ 
நமது கருத்து. மிகச்‌ சரமமுற்றது. இக்கால நாகரிக 
முறைக்கேற்பதி தமிழ்ப்‌: புலவர்‌ சரிதங்களை வெளியிட 
வேண்டுமென்ற கொண்ட நமது கருத்தின்படி. ஓட்டக்‌ 
கூத்தர்‌, இரட்டையார்‌, அருணகிரிநாதர்‌ முதலிய சரித்‌ 
களை இதற்குமுன்‌ வெளியிட்டோம்‌. அதனைக்‌ கண்‌ 
ணுற்ற லெபாடசாலைத்‌ தலைமை உபாத்தியாயர்கனும்‌, கமி 
மடி மாணிகளும்‌ மகிழ்ந்து அன்பு பாராட்டி. அதரவு கூறித்‌ 
தத்தம்‌ பாடசாலைகளில்‌ 8-வது 4-ஆவது வகுப்பு மாண 
வர்கட்குப்‌ பாடப்புத்தகமாக வைத்தனர்‌. இதனால்‌ ௩ம்‌ 
முயற்சி ஒருவாறு தமிழ்‌ மாணவர்க்குப்‌ பயன்பெற்றது 
கருதி இதனைப்‌ £ பழந்தமிழ்வாணர்‌ இரண்டாம்‌ மலராக 
வெளியிட முன்வந்தோம்‌. 

தேசாபிமானிகளுடையவும்‌, தமிழ்ப்‌ புலவர்களுடை 
யவும்‌ அவிய யலை அகளை நமது மாணவரும்‌, நாமும்‌ படித்‌ 
தணர்வோமாயின்‌, வாழ்காட்களின்‌ காலம்‌ உன்னத ஸ்தா 
னத்திற்கு உயர்த்தப்படக்‌ கூடுமென்‌ ரெண்ணுஇிறோம்‌ 
சரித்திரத்தினால்‌ உலகில்‌ பயனடைந்‌ கா அதி 

1 ள்‌ வத்‌ வர்கள்‌! அன௩தம்‌, 


டர்‌ 


லண்‌ 


்‌ 
» | Ms, த வ்்a 


மனமுவந்த 


vii 

உமக்குள்‌ சரித்திரம்‌ எழு திவைக்கப்படா தொழிந்ததே காம்‌ _ 
அடைந்துள்ள இத்துணை இழிவுக்குங்‌ கரணமெனலாம்‌. 

அன த ரல்‌, சமது மாணவரும்‌, பிறரும்‌ அவசியம்‌ சமது 
பழந்தமிழ்‌ வாணர்‌ ஜீவிய வாலாஅகளைப்‌ படித்து, அவர்‌ 
முழுகிய அடிக்சுவ்பெற்றி நடந்து நன்மை எய்துமான 
வேண்டுகின்‌ மேம்‌. 

இக்சரிதத்தை அச்சிட்ம்போ அ எமக்குதவியா 
பிருந்தா புரூப்‌ முதலியவை இருத்திப்‌ பாயிரமெழுதி உப 
குறித்த தமிழ்ப்‌ பேறதிஞர்‌ ஸ்ரீமான்‌ வ. சு. செங்கல்வராய 
பின்னே, டி அவர்கள்‌ ஈல்லன்பிற்கு. அன்பார்க்த 
வந்தனம்‌ ௬ றுன்றோொம்‌.. 

\ 


இச்சிறு புத்தகத்தை அச்சிட்டு வெளிபடுத்த வேண்டு 


மென்ற விரும்பிய எமது வேண்டுதலுக்கு அன்புடன்‌ 


அதற்காகும்‌ செலவுகளை எற்னுதவிய சென்னை 
'இழுவல்லிக்கேணி மெஸர்ஸ்‌ “லலிதா விலாஸ்‌ புத்தகசாலை 
யார்க்கு கமத நன்றியதலுடன்‌ கூடிய வந்தனத்தைச்‌ 
செலுத்துகின்றோம்‌. 
படர்‌ \ 


சென்னை: ॥ ஐ 11 RN i. 
258.2. | சி. ஞு. நார ரயணசாமி முதலியார்‌. 


~ 


அகஸ்திய 


தமிழ்ப்‌ பெருற்தாதை. 


) சென்னை. ' ந 
கற்பெனி நிஜிஸ்ட்ரோஷன்‌ ஆபிஸ்‌, மானேஜர்‌, 
1 ஸ்ரீமான்‌ வ. ௪. செங்கல்வராய பிள்ளை, எம்‌. ஏ. 


ப அவர்கள்‌ கூறிய 


சிறப்புப்‌ பாயிரம்‌. ர 

மும்‌ காலத்திருந்த நமது அருமைத்‌ தமிழப்‌ புலவர்‌ 
களது வாழ்‌ நாட்‌ சறிதங்கள்‌ இல்லாமை நம்‌ தமிழ்மொழி 
நூல்களுக்கு ஒறு பெருங்‌ குலையா யிருக்கின்‌ ௨.து. அக்‌. 
ட குழையை நீக்க உழைத்து வரும்‌ ஈன்‌ முயற்சியை மேற்‌ 
கொண்டவர்‌ இம்தூலாரிமியசா கிய ம-ஈ-௱-ஸ்ரி 
| இ. ஞூ. நாராயணசாமி முதலியார்‌. ஓட்டக்‌ கூத்தர்‌, புகழேந்‌ 
தியார்‌, இரட்டையர்‌ முதலியோர்‌ சரி த்திரம்‌ இவர்‌ முன்‌ 
னே எழுதி வெளியிட்டுள்ள. விஷயம்‌ தமிழுலகம்‌ அறி 
ம்‌. சரித்திரம்‌ எழுஅவ தற்கு வேண்டி௰ ஆதாரங்கள்‌ 
ஓரிடத்தில்‌ இடைய்பதரிதாகிய இடைய பெரிஅம்‌. 
தம்மை அச்சுஅத்தியும்‌, அதற்கஞ்சா அ! தேனிக்கள்‌ பல 
ப்‌ ககளினின்‌ அம்‌ தமது முயற்சி வழியாகவே நறிய 
லம்‌. புரண்‌ டெழுந்தும்‌ 
அதற்‌ கஞ்சா 
திரட்டிய தேவரது செய்கை 
| தமிழ்‌ நூல்களிற்‌ பல்‌ வேறிடத்துச இதறுண்டு கிடந்த. 
அருமை விஷயங்களை எடுத்‌ தாராய்நது ஒருவழிப்‌ படுத்தி 
தூரரக்‌ இடமாக உண்மைச்‌ சரித்திரமெனக்‌ கூற: 


ன்‌ எவ்வளவு ஆர. 
i முடியுமோ அம்‌ மட்டோடு நிறுத்தி இச்‌ சரித்திரத்தை 


எழுதி முடித்துள்ளார்‌. 
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பொய்யா மொழீப்புலவர்‌ முக்கியமாகத்‌. தமிழ்‌ மக்க 
த] நினைவுக்கு வருவதற்குக்‌ காரணம்‌, அவர்‌ குழந்தைக 
குமானைப்‌ பாடேன்‌ என இருந்த முரட்டுத்தனம்‌ பங்கப்‌ 
பட அக்கட வுனால்‌ ஆட்‌ கொள்ளப்பட்ட லீலா வினோ 
தறே. முருகக்‌ கடவுளுக்‌ ஞுகந்த அடியராம்‌ ஸ்ரீ அருண 
ிரியாரும்‌ இவரை 4 மூட்டுப்‌ புலவர்‌ ?? என்றார்‌. தம்மை 
வணங்கா தவர்களை வணங்கச்‌ செய்வதிலும்‌, பரடாதவர்‌ 
களைப்‌ பாடச்‌ செய்வதிலும்‌, அடங்கா தவர்களை அடக்கு 
விப்பதிலும்‌ எஃகுடை யண்ணலுக்கு எக்காளம்‌ மிக்க 
மகிழ்ச்சி. அவர்‌ பிரமனைச்‌ சிறையிட்ட தும்‌, ஒளவை 
யொடு நாவற்பம விநோத லீலை செய்ததும்‌ யாவரே அறி 
யாதவர்‌ ? தம்மைப்‌ பாடாத வைராக்கியங்‌ கொண்ட இப்‌ 
பொய்யா மொழிப்‌ புலவரிடம்‌ அப்பிறப்பிலேயே ஒரு 
வெண்பாவைப்‌ பெற்றதோ டமையாத அவரையே மீண்‌ 
டிம்‌ அருணடிறி நாதராக இப்புவியிற்‌ பிறக்கச்‌ செய்து அவ 
ரிடம்‌ தேனோ! அமுதமோ! என ஞானிகளும்‌ பாவலரும்‌ 
பாராட்டும்‌ அருமை வாய்ந்த பதினாமுயிரக்‌ இிறுப்புகமத்‌ 
தேம்பாவை பெற்றும்‌, அவரால்‌ கந்த ல்‌ 20 திரு 
வகுப்பு, கந்தரந்தாதி, கந்தரநுபூதி என்னும்‌ பாமாலை புனை 
யப்‌ பெற்றும்‌ எம தையன்‌ மதிழ்ந்த தாக ஆன்றோர்‌ கூறு 
வார்‌. இவ்விஷயம்‌ யாம்‌ எழுதிவரும்‌ £ அருணகிரி நாதர்‌ 
சரித்திர ஆராய்ச்சியில்‌ *: வெளிவரும்‌. இதற்கு மேற்‌ 
கோன்‌ காஞ்சி, “சிதம்பரமுனிவர்‌? அருளிய கோக்இரக்‌ 
கோவைப்‌ பிள்ளை த்‌ தமிழிற்‌ அ பறைப்‌ பருவம்‌ முதற்‌ 
செய்யுள்‌, 

* கருப்பொலியு மமரா பதிக்கர கானவன்‌ 
சபையில்‌ ஈட ரர௫ ரங்கைத்‌ 


சமருகச்‌ தெழுசத்த சூத்திர வியாகரண 
சாகரம்‌ தான்‌ விரிச்தோன்‌ 1! 


xi 


பொருப்புயர்‌ பரங்கிறிமின்‌ ம௮ இனன்‌ மெய்க்‌ கவிசொல்‌। 
பொய்யா மோழிப்புலவராய்‌ 

பொன்பா வேனுங்‌ அவியுன்‌ முன்பாட வன்‌ பாடல்‌ 
பூவுலகிலே கொண்டு மேற்‌ 

கருப்பவ மகற்றவரு மரநுணகிரி நாதராய்க்‌ 
அந்து நின்னருள்‌ பெற்றபின்‌ 

கற்பகக்‌ கனிரசக்‌ கடலமுதவாரி தென்‌ 
கடலென மூழ்க்து பாடக்‌ 

இருப்புகம்‌ முழக்கமணி மீரா செவியனே 
பறை முழக்கியருளே 

தென்னருணை வளர்கோபு ரத்‌. அவாழ்‌ முருகனே 
இறுபறை முழக்கி யருனே.!? 

ப 


கெள்ளப்பட்டவர்கள்‌ இவர்‌ 
ஷூ பிள்ளைத்தமிழ்‌ 


முருகக்‌ கடவுளால்‌ ஆட்‌ 
என்‌, தெம்பா முனிவர்‌ 


இவர்‌ ்‌ i i 
மூக்குப்‌ பருவம்‌ ஈற்றுச்‌ செய்யுளிற கூறுகின்றார்‌. அச்‌ 
செய்யுளில்‌ “கி மூன்‌ புகழ்ந்த பொய்யாமொழி 2 என 
விசெடித்துச்‌ சொல்லி யுள்ளார்‌. அப்பாடல்‌ பின்‌ வரு 
மாறு 


“்‌ செவிக ளொரு பன்னிரண்டுங்‌ கேட்க வயனையும்‌ 
சேவர்‌ பணியும்‌ குருவையும்‌ 
கேவர்கோ னென்ற ௪த மகனையுஞ்‌. செந்தமிழ்‌ 
தென்பொதிய்‌ மலைமுனியையம்‌ 
£ புலிமினத்‌ ரேரையு மவ்வையையு நீ முன்‌ 
புதம்ந்க போய்யா 'மோமியையும்‌ 
புகழ்‌ கொண்ட வருணூரி காதரையும்‌ வெகு இத்தர்‌ 
போற்‌ கருவ, ரையுங்‌ 
1) குவியுமன மமுச்‌ இறப்‌ புலவரையும்‌ வருபுல்வ। 
கொண்டாடு நல்ல பகழிக்‌ 
கூத்தரையும்‌ வளர்‌ காச வாழுஞ்‌ சிவானந்த 
குமரகுரு பாரமுனியையுங்‌ 


சொல்‌ 


ர்‌ 


xii 
கவி சொலென்‌ றேயடி. யெடுத் அக்‌ கொடுத்தவன்‌ 
கனிவாயின்‌ முத்த மருளே 
கந்தனே புள்ளூரில்‌ வந்த முதஅக்‌ குமர 
கனிவாயின்‌ முத்த மருளே.?? 
புலவர்க்குப்‌ புலவராய்த்‌ தமிழ்க கடவுளாலேயே 
பாராட்டப்‌ பட்ட பொய்யா - மோழியார்‌ சரித்திரம்‌ ஒருங்கு 
திரட்டப்‌ பட்டு நமக்குக்‌ கிடைத்தது புதைய லெடுத்த 
தனம்போலே போற்றத்தக்கதாம்‌. ஏனைய புலவர்கள்‌ த 
சரித்திங்களும்‌ ஈம த முதலியாரவர்கள்‌ மூலமாக வெளி 
வருவதற்கு வேண்டிய ஆச்ச மும்‌ ஊக்கமும்‌ இறைவன்‌ 
அவருக்கு அளிக்குமா ஆரு கக்‌, கடவுள்‌ அனுக்கி 
ரகிப்பாராக 1 
நான தமிழறி நாரா பண சாமி நல்லதிஞன்‌ 


ஆஅ முகனுக்‌ குகந்த பொய்‌ யாமொழி. யார்‌ அம்‌ 
வேறு படவே தண்‌ மருந்த விடயமெல்லாங்‌ 


கூறு படுத்திக்‌ தமிழ்நாட்‌ கொள்ளக்‌ கொடுத்தனனே. 


சென்னை : | இன்ற அ 
999, லிங்சசெட்டி தெரு, 6 ர்‌ 
ை i இறட 209, | வ, ௬. சேங்கல்வராயன்‌.. 
‘ 


அகட எதனை க. இதல்‌. 


மே ற்கோள்‌ “செய்யுட்‌ டொகை. 


தொண்டைமண்டல சதகம்‌. 
சோழமண்டல சதகம்‌. : 
பாண்டிமண்டல சதகம்‌. 
தமிழ்‌ நாவலர்‌ சரிதை, 
தனிச்செய்யுட்‌ சிந்தாமணி. 


திருக்குறள்‌ 10 


தேவாரம்‌. 


இருப்புகழ்‌: 

'இருவிரிஞ்சை முருகன்பிள்ளை ததமிழ்‌- 
தணிகைச்‌ சந்நிதிமுறை. 

தணிகை உலா. 

சேயூர்‌ முறாகன்பிள்ளைத்தமிழ்‌. 
தஞ்சைவாணன்‌ கோவை. 

புலவர்‌ புராணம்‌. 

தமிழ்க்கவி சரிதம்‌, 

நாலடியார்‌. 

அபிதான கோசம்‌. 


சிலப்பதிகாரம்‌. 


ந ண 


இவரால்‌ பாட ப்பெற்றோர்கள்‌. 


1 
தெய்வங்கள்‌. 
இரிசிரபுமம்‌ தாயுமானப்‌ பெருமா ன்‌, வேட்டுவக்‌ 
குமரன்‌. 
அரசர்கள்‌. 
வணங்காமுடிப்‌ பாண்டியன்‌, இராஜேந்திர சோழன்‌, 
தஞ்சைவாணன்‌, அரசூர்‌ சகக்கப்பிரபு. 
பிறர்‌. ட்‌ 
காளையார்கோயில்‌ கூத்தாள்‌ முதலியோர்‌ உருத்திர 
கணிகையர்‌ எழுபதின்மர்‌, கண்டியூர்‌ வண்ணாத்தி, குலோ த்‌ 
தங்கள்‌ சாவகன்‌ (புலையன்‌). 
இவர்‌ சென்றிருந்த யாத்திரை ஸ்தலங்கள்‌. 
13 ae ந்த 
இரிசிரபுரம்‌, மதுரை; காளையார்‌ கோயில்‌, (இருக்‌ p) 
கானப்பேர்‌) தஞ்சாக்கூர்‌, சோழநாட்டுத்‌. தஞ்சைத்‌ (3 
- ன்‌ i \ 
அரசு; கண்டியூர்‌. \ 


இவர்பாடிய நூல்கள்‌. 
தஞ்சைவாணன்‌ கோவை, சில தனிநிலைக்‌ கவிகள்‌. 
இவர்‌ காலத்துப்‌ புலவர்‌. 


தமிழ்‌ மூதாட்டியா கிய ஒளலையாமுாம்‌, பிறரும்‌. ௫ 


1 ந 


73 


SOOO மே 65 ய 


செய்யுள்‌ முதற்குறிப்‌ பகராதி. 


அங்கம்‌ புலி 

அளிகொளுச்‌ 

அ மலவிர்‌ 

அதமுறரைச்‌ 

அன்அநீ 

“தான்‌ பொழு 

உங்களிலே க ப்‌ 
ஒருச்விக்‌ 

கண்பாவு 

காற்றைப்‌ 

குழற்கா ௮௪௨ 

கூத்தாண்‌ 1 

கையாறி 2 2 
கோட்டார்‌ : 

கோதில்‌ குல 

சந்தனப்‌. பட 

சான்றோ 201 ப்‌ 
இற்றாசூர்‌ 

தவலருந்‌ 

தண்ணீருங்‌ 
தாயுமா யெனை 

இறையின்‌ 4 

இறையின்‌ முறை ... 

கிட்டப்‌... 4 

அசதூசாக்‌ ல்‌ 


தேரையார்‌ 
தோத்தியென்‌ 
பலர்க்கு 

பாலைக்கே 

புரைதீரர 

பூவேந்தர்‌ 

பொதியில்‌ 

பொய்யா பி 
பொய்யா மொழியார்‌ பச 
பொருவாதயர்‌ 
பொன்போலுங்‌. 
மன்றவாணன்‌ 
மானமா 

முற்றித்திரி 
வாசமலர்‌ 
வாய்த்தவயிர * 
வாழிசோழ 

விழுந்த அளி 
வெருட்டியொ 


pA 


' மதிழுமா௮அ 


உ. 


i முருகவேள்‌ அணை. 
பொய்யா மொழிப்‌ புலவர்‌ சரிதம்‌. 


நேரிசை வெண்பா. 


பொய்யா மொழிப்புலவன்‌ காதை புகல்வதற்கு 

மெய்யா மறிவெனக்கு மேவுவிக்கக்‌--கையார்‌' 

முகத்தானே யன்பே௮ மூததிஞ ருள்ளத்‌ 

சகத்தானே முன்னின்‌ ஐருள்‌) 

வரகவியாக உலகம்‌ புகழத்‌ இகழ்ந்து. பெருமை 

யுடன்‌ சிறந்த பொய்யா மொழிப்‌ புலவரின்‌ ஜீவிய வர 
லாற்றை எழுதி வெளியிட வேண்டு மென்பதில்‌ கவலை 
மிகத்‌ தோன்றி அதில்‌ மிக முயற்சகொண்டு வந்தோம்‌. 
நமது நன் முயற்சியின்‌ பயன்‌ பெரிஅம்‌ பிரதிபலிக்க வாய்க்‌ 
மில்லை... காரணம்‌, சமது செக்தமி முகத்தில்‌ யாவரும்‌ 
பரவும்‌ மேவருஞ்‌ இிறப்புடன்‌ வீற்றிருந்த தமிழ்ப்‌ பெரும்‌ 
புலவர்கள்‌ 3 அரும்‌ பெருஞ்‌ சரிதைகளை அன்னார்‌ வாழ்ந்த. 
காலம்‌, இடம்‌, குணம்‌, கலவி, சிறப்பு, அபிமானித்த பிரபு 
ங்களை கமது முன்னோர்‌, பின்னோருணர்க த 
போற்றிவைக்கத்‌ தவறியதால்‌  நாமறிக்‌ 
துரைத்தற்கு இயலாததே. மேனாட்டு நாகரிகஞ சிறந்த 
ஆங்கிலக்‌ கவிகளின்‌ சரிதங்களில்‌ இத்தகைய குறைகள்‌ 
சாண்பது அபூர்வமாகும்‌. சென்றதற்‌ கிரங்குவது விவேக 
மன்றென விடுத்து இப்புலவர்‌ விஷயமாகத்‌ | தற்காலம்‌ 
வழங்கப்பெறும்‌ பாவலர்‌ சரித்திர தீபகம்‌, புலவர்‌ புராணம்‌, 
தமிழ்‌ நாவலர்‌ சரிதை; சோழமண்டல சதகம்‌, தொண்டை 


முதலிய சம்ப 


ஓ போய்யா மோழிப்‌ புலவர்‌ சரிதம்‌. 


மண்டல சதகம்‌, தனிப்பாடற்றிரட்டு, தனிச்செய்யுட்‌ சிந்‌ 
தாமணி, அபிதான கோசம்‌, அபிதான சிந்தாமணி. சேக்‌ 
தமிழ்ப்பத்திரிகை, முதலிய நால்களில்‌ காணப்படும்‌ கருத்‌ 
அக்களை ஆதாரமாகக்‌ கொண்டு ஒருவாறு இப்புலவர்‌ வா 
லாற்றைக்‌ கூறுவோம்‌. இங்கனம்‌ கூறப்புகுந்த வரலாற்‌ 
தில்‌, இவா. இயற்பேயர்‌, ஜனன விசேடம்‌, தாய்தந்‌ 
தையர்‌, இளமையின்‌ வளர்ச்சி, முதலியவை இப்போ 
அறியக்கிடைக்காமையால்‌ அவை வியபெட்டனெளன வென்‌ 
பதை வாசகர்‌ உணரவேண்டும்‌. 


இனிப்புலவர்‌ வரலாறு வருமாறு: பொய்யா மொழிப்‌ 
புலவர்‌ நாடு ££ தொண்டைநாடு ” என்பதும்‌, இவர்‌ ஜனன 
ஸ்தலம்‌ அம்மண்டலத்திலுள்ள “ செங்காட்டுக்‌ கோட்டத்‌ 
துறையூர்‌ ” என்பதும்‌, அடியில்‌ வரும்‌ பாடல்களால்‌ அறி 
யப்படுகின்றன. 
“ கையா நிரண்டூடைக்‌ காளைதன்‌ வாயிற்‌ ககிதைகொண்ட 
பொய்யா மோழிக்கும்‌ புகலிடமான அ பொய்கையெல்‌ 
செய்யார்‌ கமல மலரவண்‌ டானங்கள்‌ சென்ன இகழ்‌ 


மையார்‌ குவளை வல்‌ புடை சூம்‌ தொண்டை மண்டலமே 


லாஞ்‌ 


(தொண்டமண்டல சதகம்‌, 18) 
பொழிப்புரை. 


& தடாகங்களி லெல்லாம்‌ மலர்ந்திருக்கின்‌ ற த 
மலர்களில்‌ காரைகள்‌ சென்‌ றிருக்க விளங்குவதும்‌, கருமை 


5 க பிய ப அதி 1 
நிறமுடைய நீலோற்பல மலர்கள்‌ மலர்ந்திருக்கின்‌ ஐ rg 


கள்‌ எப்பக்கங்களிலும்‌  சூழ்ந்திறாககப்‌ பட்டதுமாகிய இத்‌ 
தொண்டைமண்டலம்‌, பன்னிரண்டு கைகளையுடைய , 
குமாரக்கடவுள்‌ வேட்டுவக்‌ குமானாகி வந்து தம்மைப்‌ பாடி 


யதற்கு ஈடாகத்‌ தமது இருவரய்‌ மலர்ந்து பாடியருளிய: 


* அ ர்‌ 11% 


ஸி, 


இவரை ஆர்வ 


பொய்யா மொழிப்‌ புலவர்‌ சரிதம்‌. ௫ 


பாடலைப்பெற்ற பொய்யா மொழிப்புலவர்‌ வாழ்ந்த செய்‌ 
காட்டக்கோட்டத்தறையூர்‌ என்னுந்தலத்தைக்‌ தன்னி 
டத்சே கொண்டி ருக்கின்றமையால்‌, அப்பொய்யாமொழிப்‌ 
புலவருக்கும்‌ புகலிடமாதிய து?” என்பதாம்‌. 
*“ பொதியி லகத்தியனாம்ப்‌ பொய்யா மொழியாய்‌ 

அதிகை யமரப்பாக்‌ காளாய்‌த-அஇபெருகு 

செங்காட்கெ கோட்டம்‌ அறைய ரெனுந்தலத் இச்‌ 

சங்காத்தங்‌ கொண்டிருப்பாய்‌ தான்‌.?? 

(தமிழ்‌ காவலர்‌ சரிதை. 52) 


இவச.து இளமைப்‌ பருவத்தில்‌ வித்தியாப்‌ பிமாசத்தின்‌ 
பொருட்டுத்‌ தந்தையார்‌, அக்காலத்தில்‌ கொண்டைநாட்டு 
வயிரபுரத்தில்‌ இறந்த. பண்டி. தராக விளங்கிய ஒரு உபாத்தி 
யாயரிடத்துத்‌ தம்மகனை ஒப்புவித்‌ துக்கல்வி பயிற்அுமா அ 
(வேண்டினர்‌. ஆசிரியரும்‌ அங்ஙனமே ஆகுகவென்‌ அச்சி 
வனை யெற்அக்‌ கல்வி போதித்த காலம்போக மற்ற வேளை 
களில்‌ தமது கால்‌ கடைகளைக்‌ கவனித்து வரும்படி. கட்‌ 
er யிட்டிருந்தனர்‌. சிறுவனும்‌ அவ்வாறே நடந்து வக 


தான்‌ 


பொய்யா மொழியார்‌ ஆசிரியர்‌ பாடியது. 
ப பொதியி லகத்இியனாய்‌ பொய்யா மொழியாய்ச்‌ 
இதைவில்‌ புலவர்‌. இகையாய்‌ த--.து இசேரும்‌ 
செங்காட்டங்‌ கோட்டம்‌ அறையூ ரெனுந்தலத்தில்‌ 
தங்காட்டங்‌ கொண்டிருப்பாய்‌ தான்‌.” (௧. செ. ந்தாமணி): 
பொய்யா மொழிப்‌ புலவர்‌ செங்காட்டுக்கோட்‌ 
ரில்‌ வசித்தா, ரென்றும்‌, இவத ஆசிரியர்‌: 
இத்துப்‌ பாடியதென்றும்‌ வழங்குவர்‌. 


“ அதிக வமணப்பர்க்கீழாய்‌ ?? என்ற பாடம்‌ எட்டுப்‌ 


இச்செய்யுள்‌, 
டத்‌ அறைய 


, மிரதியிற்‌ கண்டது, சுத்தபாடந்‌ தெரியவில்லை. 


ஆ போய்யா மோழிப்‌ புலவர்‌ சரிதம்‌. 


இங்கனம்‌ நிகழும்‌ இனமொன்றில்‌ ஆசிரியர்‌ கம்புச்‌ 
கொல்லையின்‌ விளைபயிளை அவ்வூர்‌ அதிகாரி ££ காளிங்க 
ராயப்‌? பிரபுவின்‌ குதிரை மேய்ந்து பாழ்படுத்தியது- 
நித்திரையிலிருந்த சிறுவன்‌ திடுக்கிட்டு விழித்துத்தன த 
கவனக்குறைவால்‌ குதிரை செய்த கொடுமையை நினைக்கு 
மெத்த வருந்திச்‌ செய்யும்‌ வகையறியாது ஆசிரியர்‌ தண்‌ 
உனைக்கஞ்சி அடுத்திருந்த ஆலயத்தில்‌ கோயில்‌ கொண்‌ 
உருளிய காளிகேவியின்‌ சந்நிதியில்‌ சென்று விஷய 
முணர்த்தி முலையிட்டமுது தொழுதனன்‌. சிறுவன. 
பரிவும்‌, ஜன்மாக்கிரதக்‌ தவப்பயனும்‌, ஆகூழும்‌; ஒருங்கு 
கூடக்‌ காளியின்‌ இருவுளத்தைக்‌ கனியச்‌ செய்ய, தேவி 
மகிழ்ந்தவளாம்க்‌ காளமேகப்‌ புலவருக்கு அகிலாண்டநாயகி 
யார்‌, வலியத்‌ தரிசனம்‌ தீந்து ஆட்கொண்டருளிக்‌ கவி 
பாடச்‌ செய்தவாறு போல, இச்சிறுவனுக்குதி தரிசனம்‌ 
கீந்து நாவைக்திறக்குமானு கட்டஜாயிட்டுக்‌ தம அ 
சூலத்தால்‌ பிஜாக்டாமெழு இ, “இவன்‌ வாக்கினின்‌ ழெமும்‌ 
சொல்‌ பொய்யாததாக ?? என அனுக்ெடுத்து மறைந்‌ 
தனர்‌. 


இவ்வா அ வலியவந்து காட்டி தந்து ஆட்கொண்டரு 
விய தேவியின்‌ தரிசன விசேடத்தால்‌ உள்ளத்‌ தெளிவும்‌, 
கல்வியுணார்‌ச்சியும்‌, தாமே சுரக்கத்‌ தொடங்கின. கவி 
யாடுந்திறமையும்‌, உயர்ந்த எண்ணங்களும்‌ இவர்‌ மனத்தில்‌ 
தோன்றி ஊற்றெடுத்தன. களிம்பு நீங்கிய செம்புபோல 
அறியாமை நீங்யெ இயல்பினராம்க்‌ கண்டார்‌ யாவரும்‌ 


விரும்புமாறு விளங்கித்‌ தோன்றினர்‌. தேவியைப்‌ பல: 


விதமாகப்‌ புகழ்ந்து பாமாலை சூட்டி. வணங்கினர்‌. பின்னர்‌ 
ஆசிரியர்‌ கம்புக்‌ கொல்லையை அழித்த குதிரையின்மீத 
சினங்கொண்டு கோயில்‌ நீங்கிக்‌ குதிரையை மடுத்து, 


போய்யா மோழிப்‌ புலவர்‌ சரிதம்‌. 


* “வாய்த்த வமிரபுர மாகாளி யம்மையே ! 

ஆய்த்த வருசா ரணிவயவிற்‌-காய்தத 

கதிரைமார எத்தின்ற. காளிங்க னேவ 

குதிரைமா னக்கோண்டு போ: (தமில்‌ காவலர்‌ சரிதை)- 


பொழிப்புரை. 


“ஜர்‌ நிலவளங்கள்‌ வாய்க்கப்பெற்ற வயிர புரத்தில்‌ 
வாழ்னெற (என தாயாகிய மகாகாளியே ! தெள்ளிய 
மணல்‌ வாய்ந்த நிலத்திலும்‌, அழகிய மலைச்சார்பிலும்‌ 
விலைக்‌ இருக்கின்‌ ஐ தானியக்‌ கதிர்களையெல்லாம்‌ அழியும்படி ற்‌ 
மேய்கின்‌ ஐ. காளிங்கராயன்‌ ஏறிச்செலுத்தும்‌ (பட்டத்‌ தக) 
குதிசையான ௮ இறந்து போகுமாறு (அதனுயிரை) அப்‌ 
கரித்துக்‌ கொள்வாயாக ?” என்பதாம்‌, 
எனக்கூற இவர்‌ வாக்கு விசேடமும்‌, தேவியின்‌ 
அனுக்கிரகமும்‌, பொய்யாது அக்குதிரை சட்டென விழுக்‌ 
அயிர்‌ நீத்த. அருதிறாந்தார்‌ இப்புஅமையை அதிகாரிக 
கறிவிக்க, அவர்‌ ஆசிரியருடன்‌ அங்கு வந்து விஷய 
ய்‌ முணர்க்து அவரையணுகி, “அம்‌ வாக்கின்‌ நன்மை அமைந்த 

வாது வியப்பு ; அ்முயின்‌, இறந்ததனை மற்றோர்‌ கவியால்‌ 
மீட்க; வென வேண்டிக்‌ கொள்ள, அவரும்‌, தேவியை 
நினைந்து, 
வாய்த்த வயிரபுர மாகாளி யம்மையே [ 
ஆய்த்த வருகா ரணிவயலிற்‌- காய்த்த 
கஇரைமா எத்தின்ற காளிங்க னேஅம்‌ 
துதிரைமீ ளக்கொண்டுூ வா.” (தமிழ்‌ காவலர்‌ சரிதை.) 


* வமிரபுமென்ப தி சோழநாட்டின்‌ மாயூரந்தாலுக்காவிலள்ள. 
ச்ஷஜ்ரபால புரமென்‌அம்‌, இச்செய்யளும்‌, இதன்‌ விருத்தாக்த 
மும்‌ கம்பருடையதாகக்‌ கூறப்படுகிறது தவகெளவும்‌, தமிழ்‌ நாவலர்‌. 
சரிதையாலதியக்கடக்கின்றது, / க 


6 பொய்யா மொழிப்‌ புலவர்‌ சரிதம்‌. 


என அக்கவியைத்‌ இருப்பிப்பாடினராக. அக்குதிரையும்‌, 
உயிர்‌ பெற்று உடலுததி எழுந்த நின்றது. இது கண்ட 
ஆசிரியர்‌ ௮வர.து சாபா அக்கிரக சக்திக்கு வியந்து மஇழ்க்து 
அவரை யிஅகத்தமுவி, “நீர்‌ போய்யா. மொழியீர்‌ ?” என்‌ ௮ 
கூறி ஆசீர்வதிக்க, அதுமுதல்‌ அவரை யெவரும்‌ போய்யா 
மோழியா சென்றே வழங்கி வருவாராயினர்‌. தாய்‌ தந்தைய 
ரிருவரும்‌ தமது அருந்தவப்‌ புதல்வராய பொம்மா 
மொழியின்‌ புலமைத்‌ தறனைக்கேட்டு, 
“ ஈன்ற பொழுதிற்‌ பெரிதவக்குர்‌ தன்மகனைச்‌ 

சான்றோ னெனக்‌ கேட்ட தாய்‌ ?? 

£ சான்றோ னாக்குதீல்‌ தந்தைக்குக்‌ னே? 

*: சான்றோ ரென்கை மீன்றோர்க்கழகு » 
என்னும்‌ இலக்கணத்துக்‌ கொத்துப்‌ பெ ருமதகிழ்வ 


கொண்டாடினர்‌. (இதா தொடக்‌ இவர்‌ மதுரைப்‌ பிர. 


மரணம்வளை, யாதொரு வரலாறும்‌ கெரிவதஜ்கில்லை.) 


காளியின்‌ இருவருள்‌ பெற்றுக்‌ கவிஞர்‌ கொமணி 

மரய்‌ விளங்கிய இவர்‌, மதுரைமாநகரில்‌ பாண்டிய மன்னர்‌ 

களால்‌ செந்தமி ம.கிஞர்களில்‌ ெக்தோமைக்கூட்டி. கன்னு 

பரிபாலித்த தமிழ்ச்‌ சங்கம்‌ மூன்றும்‌ நிலைகுலைந்து அழி 

ந்து ஓழிக்ததை யுணர்ந்து மீண்டும்‌ அதனைப்‌ புஅப்பித்‌ 
தூத்‌ தமிழை வளம்படுக்த ஆவல்கொண்டு, 

்‌ சந்தனப்‌ பொதியச்‌ செக்கமிழ்‌ முனி௰ஞ்‌ 

சவுந்தர பாண்டிய னெனந்சமிழ்‌ காடலுக்‌ 
சங்கப்‌ புலவரும்‌ சழைத்தினி இருக்கு 

மங்கலப்‌ பாண்டி. வளநாடு ?? 1 

காணத்‌. தொண்டை நாட்டினின்‌ அம்‌ வழிக்கொண்டனர்‌. 

்‌ டயிலுள்ள.அம்‌. | சைவரித்தாந்தப்‌ பிரசாரகராய்த்‌ 


தெனலையிரில நிந்தமி்ப்‌ பாச்சல்பல கடன்‌ மீது 


do. 


போய்யா மொழிப்‌ புலவர்‌ சரிதம்‌. [i 


பாடிச்சறெக்த; தாயுமானப்‌ பெருந்தகையார்‌. அவதரித்த 


அம்‌, மலைமேல்‌ கோயில்கொண்ட கடவுளிடத்து அன்பு 
மிகுந்த மாகொருக்தி கருப்பமாயிருக்து பிரசவகாலத்திற்‌ 
காவிரி பெருதின தால்‌ தன்‌ தாய்வந்து உதவப்‌ பெழுமல்‌ 
சங்கடப்‌ படும்பொழுஅு அக்கடவள்‌ தாமே அவளுடைய 
தாயைப்போல்‌ வந்து மருத்துவம்‌, பார்த்து ஆதரித்துத்‌ 
* “ தாயும்‌ ஆனவர்‌ ? என்னும்‌ பெயர்பெற்று விளங்கும்‌ 
இருத்தலமுமாகிய1 தஇரிகராப்பள்ளியை யடைந்து தில 
நாள்‌ தங்கியிருந்தபோது, புலவர்பால்‌ கவிகேட்டுக்‌ களிக்க 
விரும்பிய “பாட்டுக்‌ குவக்கருளும்‌ பர்மேட்டி.”” ஒரு புலவர்‌ 
வேடம்‌ புனைந்து பொம்யா மொழியை யணுகித்‌ தமிழ்‌ 
விஷயமாகச்‌ சில வாது நிகழ்த்தி, 
1 *கோட்டாற்‌ கொழும்பிரசங்‌ குத்‌ இ யதனடுவே | 

பாட்டாற்‌ பனைக்கை புகமடுக்கும்‌--காட்டானை 

தேனி ரருக்அஞ்‌ சொமலையே செஞ்சடைமேல்‌ 

வானிர்‌ கரந்கான்‌ மலை.!? 


பொழிப்புரை. 


\ 


க கரட்டாலை தனது கொம்பினால்‌ தேன்கூட்டைக்‌ குத்தி 


அந்தத்‌ துவாரத்தின்‌ நேரேயே தனது பொருத்திதலை 


* இக்கடவுளுக்கு இப்பெயருண்டென்ப.-- 
“ தாயு மாயெனக்‌ கேதலைக்‌ கண்ணுமாய்ப்‌ 
பேய னேனையு மாண்ட பெருந்தகை 
தேய காகன்‌ சிராப்பள்ளி மேவிய 
காய னாரென நம்வினை நாசமே.” (என்பது தேவாரம்‌.) 


ர்‌ திரிசிரன்‌ ? என்னும்‌ அரக்கன்‌ பூசித்தமையின்‌, இத்தலத்இிற்‌ 
குத்‌ ரிிரொப்பள்ளியென்‌ அ பெயருண்டாமிற்‌அ. 


1 முதலில கடையுஞ்‌ சேர்க்கக்‌ கோட்டு மலையான. 
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“யுடைய பனைபோலும்‌, துதிக்கையை நீட்டி அங்றொர்தா 


வழியும்‌ தேனாகிய நீரைக்‌ குடிக்கும்‌ (மலை வளம்‌) செழுமை 
வாய்ந்த இரிசிராப்பள்ளி மலையே கங்காதரனது மலை.” 
எனப்‌ பொருள்‌ தரும்‌ கவியைக்கூ றி, தாம்‌ விரும்பியுறையும்‌ 
இருத்தலம்‌ இஃதெனப்‌ புலவர்க்குணர்த்தி மறைந்தனர்‌. 
புலவர்‌, கடவுளின்‌ திருவிளை யாடலுக்குப்‌ பெரிதும்‌ 
அதிசயித்து மலைமேல்‌ கோயில்‌ கொண்டருளும்‌ மாதுரு 
பூதேசுரரை வணங்கித்‌ தொழுது அப்பெருமான்‌ மீது, 


££ புலித்தோலை உடையாக அழிய அரையிலுடுத்‌இப்‌ 
பாம்பையும்‌, கூனலான சந்திரனையும்‌ ஆபரணமாகக்‌ 
கொண்டருளிய சிவபெருமானுக்கு வாசஸ்தானமாவ அ; 
இிரண்டவாள்போற்‌ கூரிய பற்களையும்‌, கொடிய பார்வையு 
முடைய புலிகளை அப்பாற்‌ போகவிடுத்து யானைகளின்‌: 
வருகையையே விரும்பிப்‌ பலவிதமாக எஇர்நோக்இத்‌ 
தனித்தனிச்‌ சிங்கங்கள்‌ பதிவிருக்கின்‌ உ திறிிரா மலையே 
யாம்‌ ?” என்னுங்‌ கருத்துத்தோன்‌ ற, 


* அங்கம்‌ புலியத ளாடையைச்‌ சாத்தி யரவமுடன்‌ 
பங்கம்‌ புலிவைத்த பண்பாக கடெம்பணை வாளெயிற்‌அ 
வெங்கட்‌ புலியைவிட்‌ டியானையைச்‌ தேடி விதம்விதமாய்க்‌ 
இங்க மிருந்து தனித்தனி நோக்குஞ்‌ ரொமலயே.!? (61) 


(தமிழ்‌ சாவலர்‌ சரிதை) 
எனப்‌ பாடித்துதித்தனர்‌. பின்னர்த்‌ இரிச்சிராப்பள்ளியை 
விட்டு நீங்கி மதுரையை நோக்கிப்‌ பீரயாணங்கொண்டனர்‌.. 

வழியிலுள்ள பாலைவனத்தை வெகு இளைப்புடன்‌ 
கடக்கும்போது முன்னர்‌, ஒரு குகனடியார்‌ அதம்‌ 


* முதலும்‌ சடையஞ்‌ சர்க்க அங்கமலை-—யானை- | 


ww 
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முருகப்பிரான்‌ மீது ஒரு பிரபந்தம்‌ பாடித்‌ தரும்படி 
கேட்கச்‌, வேகவியாகிய பொய்யாமொழிப்‌ புலவர்‌, சிவபெரு 
மாலையன்‌ றிப்‌ பிறரைப்‌ பாவெ இல்லையென்றும்‌, சிவனாகிய 
சேவற்கு ஒரு கஞ்சு போன்ற குமாரனைப்‌ பாடுதல்‌ இயலா 
தென்றும்‌ கூறியபோது, அவ்வடியார்‌ மிக வருந்த இவ்வி 
ஒயத்தைக்‌ குமாகோட்டஞ்‌ சென்று சந்நிதியின்‌ முன்‌ 
னின்று, “ புலவன்‌ மொழிந்த தூஷணத்தைப்‌ பொறுக்க 
இல்லேன்‌, அவன்‌ அகங்காரத்தைப்‌ போக்கியருளல்‌ 
வேண்டும்‌.” என்றிரந்தனர்‌. குமரவேளும்‌ அவ்வாறே 
யாகவென்று அறிவித்துச்‌ சமயத்தை எ.திபார்த்திருக்‌ 
தனர்‌. அச்சமயம்‌ இப்பொழு கேர்ந்தபடியால்‌, ஞுமாரக 
கடவுள்‌ பொய்யா மொழிப்புலவசைத்‌ தடுத்தாட்‌ கொள்ள 
விரும்பித்‌ திருக்காத்திலே வேலும்‌, வில்லும்‌, அம்புகளுங்‌ 
கொண்டு காலிற்‌ செருப்பணிந்து கார்மேகம்போல வேக. 
மாய்‌ நடந்து ஆர்ப்பரித்து ஓரு வேடராக வந்தார்‌. வேடு 
வச்சியை விரும்பிச்‌ சேரும்‌ வேலவனுக்கு வேடுவக்கோலம்‌ 
புனைதல்‌ இயல்புதானே. இக்கோலம்‌ கண்ட புலவர்‌ 
இடுக்கிட்டஞ்சி, இனியாது : நேருமோவென்று கருதி. 
அயர்ந்து நின்றனர்‌. சமிபத்துச்‌ சேர்ந்த வேடஞூர்த்தி,. 
நீ யாவன்‌? என வினவ, பொய்மாமொழியார்‌ “ புலவன்‌ £ 
என்றார்‌. வேடனாகிய வேலவன்‌ இளநகையரும்பி, “* புல 
வன்‌ ”” என்னும்‌ பெயர்‌ குறிஞ்சித்‌ தெய்வமாகிய செவ்வேள்‌ 
தனக்கு எற்குமேயன்றி மற்றையோருக்குப்‌ பொருந்து 
மோ? ஒரு சிறிது அத்தெய்வத்தின்‌ மாணவன்‌ ஆதிய 
அகத்தியர்ககஞ்‌ சேரும்‌. நீ புலவன்‌ என்று மொழிவது 
எமக்கு. வியப்பாகவே தோன்றதெது ; ஆயினும்‌, கவி 
பாடும்‌ பாவலசையம்‌ புலவர்‌ என்பதுண்டு. உனக்குக்‌ கவி 


பாடவருமோ?? என்றனர்‌. 
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புலவர்க்கு இச்சொல்‌ காதிற்பட்ட தம்‌, தம்மைக்‌ 
கவர்ந்திருக்த அச்சம்‌ ஒருவாறு நீங்கித்‌ தமிழறிவுடைய 
இவனால்‌, ஈமக்கு இறுதி கேோரதெனத்‌ தெளிந்து துணிவும்‌, 
சுந்தோஷ்முஞ்‌ தோன்றப்‌ பாடுவேன்‌” எண்றார்‌, “ஆயின்‌, 
என்பெயரும்‌, இந்நிலமும்‌, சுரம்போக்குத்‌ துறையும்‌ 
அமைய வெண்பாவில்‌, * பொன்போல்‌ ? என்‌... தொடங்கி 
முடித்தி என்றார்‌. புலவர்‌, * உன்‌ பெயர்‌ என்‌  ? என்றார்‌. 
வேட்டுவக்‌ குமரன்‌, (குஞ்சைப்பாடேன்‌ என்‌ஐவன்‌ குன்‌ 
சினும்‌ தாழ்க்ததாகிய முட்டையை இப்போது பாடட்டும்‌. 
என்அட்கொஸ்டு) என்‌ பெயர்‌ £ முட்டை” என்‌ றனர்‌. 
உடனே புலவர்‌ சுரம்போக்குத்‌ அறையில்‌, 


£ மின்னலை மொத்த பெருமை தங்கிய வேலா 
யுதத்தை யேந்திய முட்டை என்பவனுக்கு மாறுபட்ட 
பகைவர்‌ போகிற காட்டு வேலமுள்‌ தைக்கின்ல காட்டில்‌, 
கள்ளி மாத்தினின்‌ அ பொன்போலும்‌ திப்பொறி பக்‌ 
கின்ற கானவேனிலிலே, எனது பேதைப்‌ பருவத்துப்‌ 
பெண்‌ செல்ல மனமிசைந்தாளே ?” என்னும்‌ பொருள்‌. 
2 2 


* பொன்போலுங்‌ கள்ளிப்‌ பொதிபறக்குஙு கானலிலே 
என்பேதை செல்லத்‌ இயைந்தனளே- மின்‌ பாயம்‌ 
மானவேன்‌ முட்டைக்கு மாமுய தெவ்வர் போய்‌! 
கானவேன்‌ முட்டைக்குங்‌ காடு. (தமிழ்‌ காவலர்‌. 
சரிதை (10) 
என்னு பாடினர்‌. 
இது கேட்ட வேடுவசாகிய குலஜிஞ்சிநிலக்‌ கடவன்‌ 
உண்‌ மகிழ்ந்தனராயினும்‌, வெளிப்பட்ட புன்னகையின 


* பொன்‌ பாவுங்‌ கன்னிப்‌ பொதிப்புறவே யே தின்‌ பின்‌ 
என்பேதை போக விசைந்தனளே (என்பத யாடபேதம்‌.) 


ட்‌ 
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ராய்‌ ககைத்து இச்செம்யுளில்‌ சொ்குற்ற .மிலவரயினும்‌, 
பொருட்குல்ற முள்ள அ என்றனர்‌. 


இ.துகேட்ட பொய்யாமொழிமார்‌. சினந்து; * பகை 
வரைக்‌ கணத்திற்‌ கொல்லும்‌ வீரமிகும்‌ உனது நெடிய 
வில்லுக்கும்‌, கூரிய வேலுக்கும்‌ பருத்துக்‌ கனத்த 
கோளுக்கும்‌ நான்‌ பெரிதும்‌ அஞ்சுகின்றே னெனினும்‌, 
என்‌ கவியில்‌ குற்றமுள்ளதென மீ கூனும்‌ வசைக்கு 
மட்டும்‌ நான்‌ சிறிதும்‌ அஞ்சேன்‌. என கவியில்‌ 
தவறிய பொருட்குதறத்தை எடுத்துக்காட்டி ? என்ற 
னர்‌. மறவனாதசிய முருகவேள்‌ கேட்பீராக, “4 சமல்‌ 
கள்ளிச்‌ செடிகள்‌ எரிம்து பொறிபறக்கும்‌ பெரு கெழு 
ப்பு மிக்க காட்டினிடத்தே சிறு கெருப்புக்குத்‌ தானும்‌ 
வெந்து சாம்பரானாம்‌ வேலமரக்அ முள்‌ காலில தைப்பது 
இசையுமோ ””? என்று கூதி, கான்‌ பாடுதின்றேன்‌ என்று 
அககவியில்‌, அவர்பெயரும்‌, பரலைவருணனை களும்‌, உரிப்‌ 
பொருளும்‌ அமைய, நீர்‌ குற்றத்‌ துட்டவறி விழுந்தனை 
யென்‌ அம்‌ குறிப்புக்தோன்‌ ஐப்‌ புலவர்பாடிய அச்சும்போக 
குத்‌ துறையிலேயே, “ விழுந்த மழைத்துளி ஆகாச த்‌இம்‌. 
முனே வேகுமெனவும்‌; தவறிக்‌ கழே விழுமாயின்‌, இச்‌ 
ஈடர்போல்‌ கிளம்பிச்‌ சடுமெனவும்‌, எக்கமுத்அச்‌ செழு 
மைவாம்ந்து மேகங்கள்‌ மழையெம்யாத பாலைவனத்தில்‌, 
பொய்யா மொழிப்‌ புலவன அ பகைவரைப்யோல்‌ வளையலை 
யணிந்த என்‌ பெண்ணும்‌ போயினன்‌ என்ன அமியாயம்‌ பம்‌. 


என்‌ னும்‌ கருத்‌ துத்தோன்த -- 


“ விழுந்ததுளி யந்தரத்தே வேமென்னு வீழ்ந்தால்‌ 
எழுந்து சுடர்வருமென்‌ றேங்செ--செழுங்கொண்டல்‌ 
பெய்யாத கானகத்தே பெய்வளையும்‌ போயினளே 


பொய்யா மொழிப்‌ பகைஞர்‌ போல்‌,” 
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எனப்பாடினர்‌. கேட்ட புலவர்‌ வியப்படைந்து நிற்க, 
முருகவேள்‌ கோழியைப்‌ பாடிக்‌ குஞ்சையுமா பாடுவது 
என்னு கூறிய முன்னைய நினைவுவாச்‌ செய்து புலவரை 
அசிர்வதித்துத்‌ தமது உண்மை உருவத்தைக்காட்டி, அவா 
வழி யிளைப்பையும்‌ மாற்றிப்‌ பொய்யா மொழியார்‌ காவில்‌ 
தம்வேலா லெழுதி அறுக்கரஇத்து மறைந்தருளின 
ரென்ப. இதனை முருகனருள்‌ ிறக்கப்பெற்ற அருணகிரி 
காதர்‌, 

* முற்றிக்‌ இரி வெற்றிக்‌ குருபர 

முற்பட்ட முரட்டுப்‌ புலவனை 

* முட்டைப்‌ பெயர்‌ செப்பிக்‌ கவிபெ௫ பெருமாளே.” 

ர்‌“ முற்பா டப்பா டற்று ருக்கோர்‌ 

முட்கா டற்கப்‌ பொருளீவாய்‌.”? 
1 “ வாய்ப்புத்‌ றத்தமிழ்‌ மார்க்கக்‌ பொருள்‌ 
வாய்க்குச்‌ த்தி முருகோனே.?? 

க] கற்றாவிற்‌ காட்டிக்‌ கரைதுறை 

ரீர்‌ ஈற்றாயிற்‌ காட்டிப்‌ புகழ்‌ கலை 

11 கற்றார்‌ சொத்‌ கேட்கத்‌ தனிவழி வருவோனே. ” 
எனக்‌ தமது திருப்புகழில்‌ பலவிடத்தும்‌ வியந்து பர்டி. 
யுள்ளார்‌. 


* “இட்டப்‌ பயல்பிது ராச்சரம்‌ வைத்திடந்‌ தொண்டன்‌ மகன்‌ 
ஓட்டச்‌ சறுக்கி நலங்கை யாள்பெற்ற ஓ முடிவான்‌ 
குட்டப்‌ பிணியுண்‌ டயலார்‌ தரவுணாங்‌ கூன்வயிறன்‌ 
மூட்டைக்க மூத்தவன்‌ கரிமுகன்‌ வந்து முன்னிற்கவே!! 
அட்டு அப்பு-- தளி ஜலம்‌. 
அயல்பி௫ராது இரம்வைத்தவன்‌-- ஈசன்‌. 
ஓட்டச்சிறுக்‌க-பாகங்கலந்தவள்‌. 
ஈலங்கெடையாள்‌-—நையுமிடையாள்‌ 
முட்டை. பொய்யா மொழிப்‌ புலவர்‌ கூறிய மானவேன்‌ 

முட்டை என்ற கவியின்‌ கருத்த. (இது பழங்கலித்‌ இரட்டில்‌ 
சுண்டது.) 


க. 


04 


வா 
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மார்க்கசகாய தேவரும்‌ தமது ££ திருவிரிஞ்சை முருகன்‌ 
பிள்ளைத்‌ தமிழில்‌ ?':- 
“பொய்யா மொழிப்‌ புலவர்‌ மனரையில்‌ சங்கம்‌ 
புரக்க வெழுகாள்‌ மறவனாய்ப்‌ 
புறவுஐ வளைத்தென அ பெயர்‌ முட்டை பாடெனப்‌ 
பொன்போலு மென்று பாட 
வெய்யான பாலைக்கி தேலாஅ நின்பெயர்‌ 
லிளம்பென விளம்ப வ்வர்மேல்‌ 
்‌ விழந்ததுளி 'யென்றெடுத்‌ அப்‌ பாடி பவர்‌ நாவில்‌ 
வேல்‌ கொடு படித்த சதுரா,” 
என இச்சம்பவத்தை வெகு அழகாகக்‌ குதிப்பிட்ளெள 
னர்‌. ்‌ 
அன்றியும்‌, 
46 சண்பாவுகா னகவேடனாய்க்‌ கையம்புவில்‌ லொடுமேவியே 
பண்பாவு மென்‌ பேயர்‌ ழட்டைநீ பாடாயொரு சவி யென்னலும்‌ 
புண்பாவு வெஞ்‌ சுரவண்மை யாற்‌ பொய்யாமொழிப்‌ புல மடன்‌ 
சொலும்‌ 
வெண்பாவு கர்‌ கணி மார்பனே வேலாயுதா வேலாயுதா.?? 
பந்த ணாத ப சந்நிதிழறை- 
வேலாயுத சதகம்‌.) (89) 
முட்டை ' என்று கூறியது இடுகுறியாக்க மென்பர்‌ ஈன்னூல்‌. | 
விருத்திக்காரர்‌. (பெயர்‌ கூ.த-17-உரை) 
ர்‌ முற்பாடு அற்க- முற்பாடு நீங்க. 
சல்தாவில்‌ காட்டி--மலையையொத்த வலியள்ள வில்லைக்காட்ட, 
* கரை அறை-சொல்லுனெற அறையை. 
*% நற்றாயில்‌ காட்டிப்புகம்‌-- நற்முமிரங்கலாகப்‌ “பொன்‌ 
போலுங்‌ கள்ளி ?' என்றெடுத்அக்காட்டிப்‌ புகழ்ந்த. ்‌ 
ரர்‌ கலை கற்றுார-பொய்யா மொழிப்‌ புலவர்‌, 
(12-ம்‌ பக்கத்‌ தொடர்பு) 


14 பொய்யா மொழிப்‌ புலவர்‌ சரிதம்‌. 


CS கக்க பப்ப கக பப சோற்றி யேன்பேம்‌ 


தட்‌ றத வைக்அ முதர்‌ கரத்தைப்‌ பாசெனச்‌ ப்தி 
இட்ட மூட னோர்‌ வெண்பாச்‌ செய்தோனும்‌ ” ன்‌ 
SAE Nae ப பவத ள்‌ ன ச வெருட்டியொரு ்‌ 
வேவெனா யோர்‌ புலவன்‌ வெண்பாவைக்‌ கைக்கொண்டு S 


கோடு இரியுங்‌ குறச்‌ செட்டி ?? ) 
(ழே. டே தணிகையுலா.) 

 பாலைக்சே யடை கொடுக்‌ அ.மொழிக்ச போய்யா மோமியைப்‌. 

பழிக்குமொரு தமிழ்க்‌ குதலேப்‌ பசய்‌ குருந்தைப்‌ புரக்க. 

(அந்தக்‌ கவிவிர ராகவ தலியார்‌ சேயு!- 

மருகன்‌ பிள்ளைத்தமிழ்‌ காப்புப்‌ பருவம்‌.) (6) 

என வரும்‌ செய்யுட்‌ களில்‌, இச்செம்‌, தியைத்‌ தமிழ்‌ நாலா ல்‌, 
இரியர்கள்‌ வியந்தோியிருப்ப தும்‌ அறிஞர்கள்‌ அமிர்தா . 
மதிழத்தக்கன. | 


குமரவேள்‌, இங்கனம்‌ தம்மை வலியவந்து தடுத்தாட்‌ 
கொண்டு அருள்‌ எந்து காட்சி , தந்தமையை நினைக்க 
நினைந்து பெரு ம௫ிழ்வெய்தி மார்க்கத்திலுள்ள சிவதலங்‌ 
களை யெல்லாம்‌ தரிசித.துக்கொண்டு, “5 AL EAE 
நஞ்சளித்த பாவியென்‌.று) வாரியிடம்‌ புகுதா வையை? 
சூழ்ந்த. பாண்டிய நாட்டுச்‌ வெதலங்களில்‌ ஒன்னுன.தும்‌, 
பகைவர்‌ அணுகுதற்கரிய சில்‌ உணும்‌, பெரரணும்‌ சூழ்ந்து 
வெற்றி மிக்க வேங்கைமார்பன்‌ ஆட்சியிலிருந்து பின்‌, 
பாண்டியன்‌ உக்செப்‌ பெருவழுதி அரசின்‌ கழ்ச்சிறக்த 
தும்‌, மற்றொருகால்‌ ஈழகாட்டுப்‌ பராக்கிரமபாகுவின்‌ ‘ 
சேனாதிபதியின்‌ ம்‌ ல்‌ ரமா! } 01 ‘ 
| 


ப அந்தாதுர்த்தி. நாயனார்‌ முன்‌. தோன்றி நம்முடைய ' 
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வாசஸ்தானம்‌ கானப்பேர்‌ அங்கு வருக “' என்‌ சொல்லி 
அவரையும்‌ அவருடனிருக்க சேரமான்‌ பெருமாணாயனா. 


மையும்‌ வரச்செய்து தரிசனம்‌ தக்தருளியதும்‌, 


“மானமா மடப்பிடி வன்கையா லைஇடக்‌ 
கான மார்‌ கடகரி வழிபடுங்‌ கானப்பேர்‌”? 


ஏனத்தேவாரத்தாற்‌ இறப்பிக்கப்‌ பெற்றதுமான கானப்‌ 
பேரெனும்‌ ₹ காளையார்‌ கோயிலை ? அடைந்தனர்‌. இவர்‌ 
காளாயார்‌ கோயில்‌ சேர்ந்த சமயம்‌ மாலைக்காலமும்‌, நித 
வேளையு மானதால்‌, பசியால்‌ மிகவாஷக “ கூத்தாள்‌ ? என்‌ 
னும்‌ தாசி விடு சென்று தமக்குற்ற பசிப்பிணியை நிவர்த்‌ 
இக்சுமாறு தெரிவிக்க, அவளும்‌, அவள்‌ தமக்கையும்‌,. 
தாயும்‌, பாட்டியும்‌, பூர்வத்திற செய்த பாவத்தினால்‌ குருட்‌ 
டுத்தன்மையை அடைக்திருக்ததினால்‌ புலவரை இன்னா 
செனக்‌ தெறிந்து கொள்ள மாட்டாமல்‌ நீவிர்‌ யாவரெனக்‌ 
கேட்டனன்‌. புலவர்‌ பொய்யா மொழி  யென்றனர்‌.. 
கூத்தான்‌ பெரிஅம்‌ அதிசயி.தஅ நெகொள்‌ விரும்பித்‌ வங்‌ 
இடந்து எதிர்‌ பார்த்திருந்த தொரு அரிய பொருள்‌ இடும்‌ 
ெவேச௫மாய்‌ வலுவில்‌ தம்‌ வீடு தேடி வருமாயின்‌, அதனைக்‌ 
காண்பானுக்கு எவ்வளவு வியப்பும்‌ ஆனந்தமும்‌ உண்டா 
குமோ அதினும்‌ பன்‌ மடங்கு சந்தோஷங்கொண்டு புல்‌ 
வரைத்‌ தக்கபடி உபசரித்து விருந்திட்டு அவர்பாதங்களில்‌ 
சாஷ்டாங்கமாக மிலந்தோயப்‌ பன்‌ முறை வீழ்ந்து தன்னு 
டையவும்‌, தன்முன்னோருடையவும்‌ ஆகிய குறையைக்‌ 
கூறி முழையு மிட்டிரந்தனள்‌. புலவா விஷய முணரைர்ந்‌ து 
அவர்கள்‌ விஷயத்தில்‌ மனதிரங்கி, 


ய்‌. கூத்தாளென்னும்‌ பெமருடைய இவள்‌ கண்கள்‌ 

1 

நீண்டதான கூரிய வேல்‌ போல்‌ ஆகுக; கூத்தாளுக்‌ 
(கு 


_ 4 அம்பர்ச்சிலம்மி ?? அளவற்ற. தனம்‌ பெற்மு ளென்‌ 
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மூத்தவள்‌ கண்கள்‌ முழுத்த நிலோற்பல மலர்போல்‌ ஆகக்‌ M 
கடவன; இம்மூத்தாளின்‌ தாயாகிய இவள்‌ கண்கள்‌ தூாமமை a 
யென மலர்க: பாட்டியின்‌ கண்கள்‌ அம்பென ம்‌ மிளிரக;?? 
என்னும்‌ கருத்துத்‌ தோன்ற -- 


மஉத்தாண்‌ முகத்‌ இரண்டுகூர்வேல்கள்‌ கூத்தாடன்‌ 

மூத்தாண்‌ முகத்‌ இன்‌ முழுரலம்‌-மூத்தாடன்‌ 

அன்னை முகத்தி லரவிந்த மன்னைதன்‌ 

அன்னை முகத்இிரண்‌ டம்பு.!” (தமிழ்‌ நாவலர்‌ சரிதை 72). 
என்னு பாடி அவர்கள்‌ கண்பெறச்‌ செய்தனர்‌. 


இங்கனம்‌ பாடிய புலவர்‌ வாக்கு விசேட, த்தால்‌ அக்‌ 
நால்வருக்கும்‌ அக்ஷணமே குருடு நீங்கிக்‌ டுக்‌, 
இழவிகளும்‌, குமரிகளுமாகிய அக்கால்வரும்‌ குருடு நீங்கப்‌. 9) 
பெற்றதனால்‌ இயற்கை யழகு சிறந்‌.து பொலிய அதனால்‌ 
பேரானந்தப்‌ பெருங்கடலுள்‌ ஆழ்க்து பொய்யா 
மொழிப்‌ புலவரைப்‌ பலவாறு புகழ்ந்து முன்னிலும்‌ 
இறப்பாகப்‌ பன்மடங்கு உபசரித்துப்‌ போற்றினர்‌. 
இச்செய்தி அவ்வூரெல்லாம்‌ ல்‌ கேட்போர்க்கு அதி 
சயத்தை விளைவித்தது. வாகவிகள்‌ அருள்வாக்குப்‌ பெ i 
ஹறுவதால்‌ செல்வம்‌ சிறந்தோங்கு மென்பது மரபாத (/ 
லாலும்‌, ஒளவைப்‌ பிராட்டியார்‌ அருள்வாக்குப்‌ பெற்ற 


பதற்குக்‌ கதை உண்மையாலும்‌, கூத்தாள்‌ முதலியோர்‌ 
செயல்கள்‌ காட்டப்‌ பிரமாணமாக விளங்குவதாலும்‌, 


பெரியோர்‌ அருள்பெறுதல்‌ இறந்த பேருமெனக்‌ 


கருதிக்‌ காளையார்‌ கோயிலிலுள்ள கணிகைமாகர்‌ எழு 


பதின்மர்‌ ஒருங்குகூடிப்‌ புலவர்‌ அருள்‌ பெற்றன அவரால்‌ * 4 
யாடல்‌ பெறவேண்டி. ஒவ்வொருவரும்‌ ஆயிரம்‌ பொன்‌ 
ப்‌ ண்ட வப பொன்கட்டி. ஒரு பெரு யாக 
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\ 
எடுத்‌.அ வந்து புலவர்‌ பாதங்களில்‌ காணிக்கையாக வைத்து 
வணங்கித்‌ அங்கள்‌ கருத்கை வெளியிட்டனர்‌. பொய்யர்‌ 
மொழியார்‌ அவர்கள து வேண்டுகோளுக்கும்‌, ஆவலுக்கும்‌. 
ஒருவா மிணங்கி அம்மங்கையர த அமகு, குலம்‌, கொடை” 
கெளரவம்‌ ஆதிய இவை மெல்லாம்‌ நன்கு விளங்கும்படி, 


₹: வாசனை பொருந்திய தாமரைமலரில்‌. வசிக்கின்ற 
இலக்குமியை ஓத்த அழகுடையவரும்‌, காளையார்‌ கோயி 
லென்னும்‌ தலத்தில்‌ எழுந்தருளி விளங்கும்‌ சிவபெரு 
மானுக்குரிய மக்களெனச்‌ சிறப்பித்துச்‌ கொல்லப்பட்ட 
வருமான (உருத்திர கணிகையர்‌) எழுபது பெயர்களும்‌ 
உலகத்தில்‌ மாசிக்கப்பட்டவர்‌ கைகளின்மேல்‌ தமத 
கைகளை நீட்டுவார்கள்‌. உலக பரிபாலனனஞ்‌ சம்‌ 
அரர்களின்‌ மேல்‌ தமது கால்களை நீட்வொர்கள்‌ 2? எண்‌ 
னும்‌ கருத்துக்‌ தோன்ற :- 
“லாச மலர்மடந்தை போல்வார்வண்‌ கானப்பேர்‌ 
ஈசன்‌ ஐமர்க ளெழுபதின்மர்‌--தேசத்‌ 
இரவலர்மே னீட்வெர்கை மீண்டுலகங்‌ காக்கும்‌ 
புரவலர்மே னீட்டுவர்‌ பொற்‌ கால்‌.” ட 
(தமிழ்‌ நாவலர்‌ சரிதை 66) 
என்னு பாடிக்களிப்பித் தனர்‌. 


பின்னர்‌ அங்கு நின்று நீங்கி, ££ மூளரிமங்கை, சரண்‌ 


மாறை வாணன்‌ ஐமிழ்த்தஞ்சை ?? (19) * வறியோர்‌ கவர, ' 


முத்தும்‌ அகிமு மிரங்குக்‌ தரங்க முகந்தெரிந்து, தத்துவங்‌ 
குரைவையை சூழ்‌ தஞ்சை ” (26) i 

*இம்பாம்பொன்‌, வாருந்திறைவையை சூழ்தஞ்சை?? 

(59)எனத்தஞ்சைவாணன்‌ “கோவையில்‌ ? புகழ்ந்து கூதிய 


 இலக்கியத்திற்‌ குறைவிடமான அம்‌,ம அரைச்‌ சொக்கநாதர்‌ 


அஅபத்து நான்கு திருவிளையாடல்‌ புரிந்து, சம்பந்த 
\ 2 


As போய்யா மோழிட்‌ புலவர்‌ சரிதம்‌. 


மூர்த்திகள்‌ கீரிலிட்டடதேவாமம்‌ எதிரேறிக்‌ கரைவக்த 
A 5இ யடுத்ததுமான மாலைகாட்டுத* தஞ்சாக்கூரில்‌ 
யா பாவலாககு, வாரணங்கோடி தருதன்சைவாணன்‌ ?? 
(2) ஜ்‌ காவலர்க்குத்‌, தானக்களிஅ தரும்புயல்வாணன்‌ 2? 
(1) சொல்புலவோர்‌, மாதாக வன்‌ பகிஇர்த்தருள்வா 
ணன்‌ ?? (வு எ செக்தமிழோர்‌, தங்கணிடும்பை தவிரத்‌ 
அருள்வாணன்‌ 2? (421) எனப்‌ புகழ்ந்தோதப்‌ பெற்ற தஞ்‌ 
வாண த தமிழபி மானத்தையும்‌, புலவர்க்கீயும்‌ 
கோடைச்சிறப்பையும்‌ கெள்வியு திஅ அவ்வள்ளல்‌ பெருக்‌ 
கையைக்‌ கண்டுகளிக்க அங்குச்‌ சென்றனர்‌. அவ்வாணர்‌ 
பெருமான்‌, உயர்குடி. வரழ்வினனும்‌, உழுவிக்‌ அண்ணும்‌ 
வேளாண்‌ மாபின னும்‌, சந்திரன்‌ என்பானின்‌ தவப்புதல்வ 
அம்‌, தமிழ்க்கலை முழுதும்‌ கைவரப்‌ பெற்றவனும்‌, பெருங்‌ 
கொடை வள்ளலும்‌, உத்தம கற்குண னும்‌; ஓங்கு புக 
முடையா னும்‌, வணங்காமுடிப்‌ பாண்டியன்‌ அமைசச௫னும்‌, 
பகைவரை வெந்நிடச்‌ செய்யும்‌ தீரனுமாம்‌ விளங்குவதைக்‌ 
கண்டு அவனத அருமை பெருமைகட்கு மிக வியந்து 
அவனால்‌ நன்கு. உபசரிக்கப்‌ பெத்து, அவன்‌ வேண்டு 
கோளின்பட ஒரு பிரபந்தம்‌ இயற்ற நினைந்தனர்‌. 


தாமியகதும்‌ பிரபந்தம்‌, எவரும்‌ வியட்து புகழ்‌ 
பாராட்டி உச்சிமேற்‌ கொள்ளுக்‌ இரத்தில்‌ அமைத்திருக்க 
வேண்டுமெனக்‌ கருதித்‌ தமக்கு முன்னம்‌ தமிழகம்புகழ 
விளங்கியவரும்‌, 5 புளியங்குடி. ””யிற்‌ பிறந்த * உய்யவந்‌ 
தார்‌ ? என்பார்‌ குமாரரும்‌, சைனசமயரும்‌, ஆசு, மதுரம்‌, 
சித்திரம்‌, வித்காரம்‌, ஆகிய நாற்‌ கவிகளிலும்‌ வல்லவரா 
அதுபற்றி * நாற்கவிராசரநம்பி ?? என்னும்‌ காரணச்‌ சிறப்பு 
விய ர்‌ பெற்று £ நம்பி? என்னும்‌ இயற்பெயருடைய புல 


ஸ்‌ 2௩௫ சோழநாட்டுத்‌ தஞ்சையிலும்‌ வேருன அ. 
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- 
வர்‌ திலகர்‌, அகப்பொருளின்‌ விரிவைச்‌க ருக்கி அகத்திணை 
யியல்‌, களவியல்‌, வரைவியல்‌, கற்பியல்‌ ஒழிபியல்‌, என 
ஹம்து இயல்பினையுடையதாமய்ச்‌ ருங்கிய நூலாகததம்பெய 
ரில்‌ “ நாற்கவிராசநம்பி அகப்பொருள்‌ ££ என்னும்‌ பெய 
ரில்‌. இயத்றியருளிய அகப்பொருள்‌ விளக்கத்திற்கு 
இலக்கியமாகக்‌  தஞுசைசவாணனைப்‌ தமன்‌ தலை 
வனாகக்‌ கொண்டு அவன்‌ பெயரில்‌ “ தஞ்சைவாணன்‌ 
கோவை ” என்னும்‌ பெயகில்‌ 425 கலித்‌ துறைப்‌ பாவினத 
இல்‌ அரிய அலொன்றியத்றி யருளினர்‌. இதகோவையின்‌ 
அருமை பெருமைகளும்‌, ஆத்ழொமுக்கான போக்கும்‌, 
அமுதமயமான சொல்லும்‌, அளக்கமுடியா த பொருளும்‌ 
அறிஞரெல்லாம்‌ அறிந்து மதிழத்தக்கன. ஏருங்கக 

கூறின்‌; தில்லையில்‌ திருவாசமைருளிய மணிவாசகப்‌ பெரு 

மான்‌ இருவாய்மலர, ஸ்ரீ ஈடராஜமூர்த்தி - இருக்கன்‌ 

கொண்டு வரைக்‌ கருளிய “* திரச்சிற்றம்பலக்கோவைக்கு??ப்‌ 

பின்னிட்ட கோவைகளெ ரன்றும்‌ இதற்திணையாகர. 

“அக்கோவையில்‌, ““வழுதியர்‌ நாமம்‌ வளர்க்கின்ற வாணன்‌ ?” 

(()  “ நேரியர்கோனகங்‌ கோடவங்கைச்‌, சிலைகால்‌ 

வைத்துத்‌  திருத்தியவாணன்‌ ” (58) “மீனவர்தம்‌ 

செங்கோன்முறைமை செலுத்திய வாணன்‌ 2? (55) “ 


* இவன்‌ இயற்‌ பெயர்‌ தெரியவில்லை. இவன்‌ பாண்டீயனுக்குச்‌ 
சேனாதிபதியாகவும்‌, அமைச்சனாகவும்‌ இருந்தவன்‌. இவன்‌ “வல்‌ 
லத்தமர்வென்‌றவன்‌ ”” (251) என்னும்‌, “ கன்னாடர்‌ மண்கொண்ட 
வண்‌ 25 (356) என்னம்‌, * 
4 (88) என்‌அம்‌ கோவையால்‌ அதியப்படுகன்றன. இ. பி. 1588-ல்‌ 
பட்டம்‌ தரித்த வீரபாண்டியனும்‌, வல்லமெறிந்தவனென்‌ அ தென்‌ | 
தாலிக்‌ கல்வெட்டொன்றால்‌ தெரிகிறது. ஆனால்‌, பொய்யா மொழிப்‌ 
புலவரைப்‌ பாராட்டியுள்ள அருண ரிநாதர்‌ 15-ஆவ அ அற்னுண்ட்‌ 
லிருந்திருப்பதால்‌ தஞ்சைவாணன்‌ கோவையிற்‌ சொல்லப்‌ பட்ட 
பாண்டியன்‌ வேறாதல்‌ வேண்டும்‌. ்‌ 


மல்லையம்‌' போர்‌ வென்ற வாணண்‌ 


0. பொய்யா மோழிப்‌ புலவர்‌ சரிதம்‌. 
னன்‌, தன்னைப்பணிந்து குற்றேவல்‌ செய்யாது சமர்த்‌ 
_ கேழுந்த மன்னைப்‌ புறங்கண்டவாணன்‌ ” (359) வே 
ளாண்மை மாபுவினக்கிய வாணன்‌ ?? (882) என அவனத 
பராககிரமத்தையும்‌, * விசயக்கொடிமேல்‌, வாங்கிய சாப 
முயர்த்த வன்போர்வேன்ற வாணன்‌ வையந்தாங்கிய 
மாலனையான்‌ ” (5) எதிர்ந்தவோன்னார்‌, மன்மலைவேழந்‌ 
திறைகொண்ட சேய்தஞ்சைவாணன்‌ :* (16) “ எதிர்க்‌ 
தாரை வேன்று, மைவாரணங்‌ கொண்ட வாணன்‌ ” 
(256) என அவனது விரக்தையும்‌, ப சுழிநீரலைகடற்‌ றோல்‌ 
லுலகேழினுந்‌ தோற்றும்‌ வண்மைக்‌ கழிரீடுமாடக மேரு 
வின்‌ மீதினுங்‌ காவல்‌ கோண்டு, வழிரீள்‌ புகம்கோண்ட 
வாணன்‌ ”” (80) “ பனிவரைமேல்‌, திலகம்‌ பதித்தேனச்‌ 
சேல்‌ வைத்த வாணன்‌ றேன்மாறை மன்னன்‌, உலகம்‌ 
பயில்‌ புகழ்‌ போல்‌ ?? (284) எழுபார்‌, மருவேண்டி சை புகழ்‌ 
வாணன்‌ ?? (240) என அவனத புகழையும்‌, “ குறியோ 
னிருந்த, மலைபயில்‌ வார்தமிழ்‌ வாணன்‌ ?? (109) சிறந்தவர்‌ 
தெரிந்த சேழுந்தமிழ்‌ வாணன்‌ ?? (145) மலையாசலத்தமிழ்‌ 
தேர்‌ வாணன்‌ *” (147) என அவன்‌ தமிழ்ப்பயித்சியையும்‌, 
நன்கு புகழ்ந்திருப்பகால்‌, அக்கோவைக்குரிய ரட்‌ 
டஇடைதலைவன்‌, புகழ்தற்‌ குரிய அமிசங்களில்‌ சிறந்து, 
* போன்‌ மலர்‌ நாற்றமுடைத்து ” என்னும்‌ பெருமைக்கும்‌ 
உறைவிடமான து புகழ்க5 தோதசக்‌ , தக்கசன்றோ டீ 
இத்தகைய அம்யுதமும்‌, அழகும்‌ பொற்புடன்‌ விளங்கப்‌ 
புலவர்களுக்கு நல்விருந்தாய்‌ச்‌ சமைந்த கோவையின்‌ 
சிறப்புக்கு ல்‌ தஞ்சைவாணன்‌ மிகவும்‌ அதிசயித்து மெத்‌ 
தீவும்‌ மகிழ்ந்து பொய்யா மொழியாரை அமுமைமிகப்‌ 
பாராட்டிக்‌ * காளிதாசன்‌ ? சுலோகங்களுக்குப்‌ “ போசன்‌ ” 
மகழ்க்து அைபத்திற்கு லட்சம்‌ பொ ன்னளிக்கதுபோல்‌, 
இக்கோஃவையை அரங்கேற்றச்‌ செய்து பாடலொன்றுக்‌ 


A 


ர 


ச்‌ 
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குப்‌ பொன்னாற்செய்த 'தெங்காய்‌ ஒவ்வொன்று பரிசளித்‌ 
அப்‌ புலவரை மதிழ்வித்தன னென்ப. இதனைப்‌ பாண்டி 
மண்டல சதகத்தாரும்‌, புலவர்‌ புராணமுடையாரும்‌, தத்தம்‌ 
நூல்களில்‌ எடுத்காண்டி ருப்பது உண்மையை வலியு த்‌ 
அம்‌ ஆதாரமாகக்‌ காண்கின்றன. அப்யாடல்கள்‌ அடியில்‌ 
வருமாஅ :- ; 

எ ஒருகவிக்‌ கோரொரு தேங்காய்‌ பொன்‌ னாக்செய்‌ அருட்டிக்கல்வி 
பெருசச்செய்‌ காவலர்‌ வாழக்‌ கொடுத்‌ அப்‌ தாபம்‌ பெற்றேன்‌ 
இருமலி தஞ்சையிற்‌ கோவைத்‌ தமிழ்‌ கொண்டு செல்வமிக 
வருச்றா வாய வாணனும்‌ பாண்டியன்‌ மண்டலமே.” 

6 பொருவாஅயர்‌ சவைதோயகப்‌ பொருட்கோவை சொலிடலு 
மொருபாடலுக்‌ கம்பொன்னொடு தேங்காயள வொப்பப்‌ 
பெருகார்வமொ டுதவிப்பிற பொருளூம்பல பெய்தா 
ன்ருகோர்துனை மில்லானவை கொடுவீதி யணைந்தான்‌. (6) 
இனி, புலவர்‌ பாண்டியனை முதன்மையாகக்‌ கொண்டு 

தலைந்து சங்கத்தை மனுமுறை கூட்டச்‌ சங்கற்பித்துவம்த 
தமது கருத்தைப்‌ பாண்டியர்க்கு மந்திரியும்‌, படைத்தலை 
வனுமான தஞ்சைவாணனுக்கு எடதெஅரைதது அவனால்‌, 
அதற்குரிய உதவியுடன்‌ மதுரையடைம்‌ து ௮ரசலைக்காண 
வேண்டி அரண்மனை செல்ல, அரசன்‌ ஆலவாயண்ணலை 
அடிபணியச்‌ சென்றிருப்பதாக உணர்ந்து கேரே அக்‌ 
கோயிலை யடைந்கனர்‌. அங்கே பாண்டியன்‌ ஆலயத்தின்‌ 
திருமுன்னா த்‌ தண்டாகாரமாம்‌ விமுக்து. கடவுளை வண 
ங்குகின்ற நிலையைப்பார்த்து, 


“வணங்காமுடிப்‌ பாண்டியனே ! . உன்‌ குலம்‌ குழ 
லான தண்டையுடைய தாமமைமலர்கள்‌ வாய்‌ குவியவும்‌, 
மு௮க்கவிழந்‌து அல்லீமலர்கள்‌ வாம்மலாவும்‌, நிலவைக்‌ 
கக்குின்ற சந்திரகுலம்‌ நீயே என்று சொல்லத்தக்க நின்‌ 
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குலமுதல்வனாகிய அச்சந்‌தரனே,செவ்வான மேனியனாகிய 


கிவபிரானுடைய  இக்கொழுந்துபோற்‌ பிரகாசிக்கின்ற 
சடையின்‌ மேலே இருப்பதை நீ அறிந்திரும்‌ அம்‌, அக்கட 
வுளின்‌ வீரக்கழல்‌ புனைந்து பாதங்களே வணம்குகின்‌ ஐ 
னையே ” (இது தகுதியோ) என்னுங்‌ கருத்தமையப்‌ பாதி 
வசையும்‌, ஈசையுமாக :- 


கலித்துறை. 


“£ குழற்கா லரவிந்தங்‌ கூம்பக்‌ குமுதம்‌ பொதியவிம்ப்ப 
நிழற்கான்‌ மதியமன்‌ ஜோறின்‌ திருக்குல நீயவன்றன்‌ 
அழற்கா லொளிர்சடை மீதே யிருந்துமவ்‌ வந்‌திவண்ணன்‌ 
கழற்கால்‌ வணங்குதி யோவணங்‌ காமுடிக்‌ கைதவனே.?? 

ம (தமிம்‌ காவலர்‌ சரிகை.) 


என்னும்‌ பாடலைக்கூமினர்‌. பொருளழகும்‌, சொற்பொ 
லிவும்‌, ஓசையின்பமுங்‌ கொண்ட விற்பனமிகுந்து கற்ப 
னைக்கவிமைக்‌ காது குளிரககேட்டு வியந்தசிம்கையனாம்‌,. 
வனப்பமைநக்க இத்தகைய செய்யுளைக்கூறிய புலவர்‌ யாவ 
சென அருலெழைத்‌அ விசாரித்தபோது பொம்யாமொழிப்‌ 
புலவர்‌, தமத ஊர்‌, பேயர்‌, முதலியன வரைத்து மும்முறை 
கூடிக்கலைந்த தமிழ்ச்‌ சங்கத்தை மீண்டும்‌ புஅப்பித்துஜ்‌ 
தமிழ்‌ வளர்ச்சி செய்விககவேண்டுமென்னும்‌ காரணமே 
' தாம்‌ இங்கு வந்ததென்‌ அ தெரிவித்தனர்‌. இது கேட்ட 
பாண்டியன்‌,  தெய்வப்புல்மை வாய்த்த அசசங்கத்தைக 
கூட்டல்‌ சிற்றறிவினராய ஈம்மால்‌ ஆவதோ?? என்று 
கற்பூரவிலையறியாத உப்புவணிகனைப்போல்‌, புலவர்‌ தம்‌ 
அருமை பெருமைகளை யுணரா அ கூற, புலவர்‌ பாண்டியனை 
கோக்கி, அத்தகைய விஷயத்தில்‌ என்னப்‌ பரிசோதித்து த 
தக்கவன்‌, தகாதவன்‌ என்பதைத்‌ தெறிந்து கொள்விராக 
என்றனர்‌. வழுதி ஆயின்‌, கடைச்சங்க மிருந்து கமிழா 


ஃ 
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ராய்ந்த எங்கத்தாரது. திருவுருவங்கள்‌ இதோ ! காணப்படு ॥ 
தின்றன, அவ்வுருவங்களை கோகி நீர்‌ ஒரு பாடலிசைக்க, 
அவ்வுமுவங்கள்‌ உம்மைத்‌ தம்மோடொத்த புலவசென 
அங்ககித்‌துச்‌ இரக்கம்பஞ்‌ செய்யுமேல்‌, நீர்‌ சங்கம்‌ தாபி: 
னத்‌ தமிழ்வளர்க்கத்‌ தக்கவர்‌ தாம்‌ என்றனர்‌. உடனே 
புலவர்‌, விக்கிரக வடிவாய சங்கப்‌ புலவரை நோக்கி, 


“்‌ இதழ்‌ விரிந்த பூமாலையை அணிந்த நாற்பத்‌ தொன்‌ 
பதின்மரே 1 உங்களிலே யானொருவன்‌ ஓப்பாவேனோ ! 
அல்லத ஒப்பாக மாட்டேனே? சந்திரகுலத்‌ து வேந்த 
னாதிய இவ்வணங்காமுடிப்‌ பாண்டியன்‌ அறியச்சொல்லுங்‌ 
கள்‌: நீங்கள்‌ சங்கத்தில்‌ பரடுகின்உ முத்தமிழ்ப்‌ பாடல்‌ 
களுக்கு இப்பொழுது யான்‌ பாடுகின்ற பசுந்தமிழ்ப்‌ 
பாடல்களும்‌ ஒத்திருக்குமோ ! சொல்வீராக ” என்னுங்‌ 
கருத்தமைய ணா 

்‌ வெண்பா. 
“ உங்களிலே யானொருவ னொப்பேனோ வொவ்வேனோ ' 
இங்கட்‌ குலனைஜியச்‌ செப்புங்கோள்‌-—௪ங்கத்அப்‌ 
பாடுகின்ற முத்தமிழென்‌ பன்னுன மேற்குமோ ச்‌ 
.. ஏடவிழ்தா ரேழெழுலி ரின்‌.” (தமிழ்‌ காவலர்‌ சரிதை 61.) 
என்றுபாட, அப்புலவர்‌ சிலையுருவங்க ளெல்லாம்‌ ஒரு 
சச்‌ மெமசைத்தன்‌. அரசன்‌ பெரிதும்‌ வியந்து மீண்‌ 
டும்‌ சோ திக்கவெண்ணிப்‌ புல்வருடன்‌ பொற்றமுமறைக்‌ 
கரையடைந்து; ££ இப்பொய்கையில்தான்‌ முன்னமிருந்த 
சங்கப்பலகை மறைந்து கிடப்பதாகல்‌ கூறுகின்‌ றனர்‌. 
அது மேலெழுக்து மிதக்குமாஅ உமத கவித்திறக்தை. 
விளக்குவீரேல்‌, கருதிய கருமம்‌ கைகூட்வெல்‌ ” என்று 
சொல்லப்‌ பொய்யா மொழியார்‌ அங்ஙனமே ஆகுகவென்‌ அ, 
5 தற்காலம்‌ உலகத்தை யாளும்‌ | அரசர்கள்‌, முன்‌ 
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காலத்து வேந்தரைப்‌ போல்‌ தமிழை ஆதறிப்பவராக 
இருக்கவில்லை. என்றாலும்‌, முற்காலத்து வித்வான்‌ ௧ளைப்‌: 
போல்‌ இக்காலத்தும்‌ வித்வான்‌௧ ளிருக்கிறார்கள்‌ என்னும்‌ 
தன்மையால்‌, சக்கரவர்த்தியாகிய வணங்காழமுடி.ப்பாண்டி. 
யன்‌ அறியும்படி, மதுரைத்‌ தமிழ்ச்‌ சங்கத்தார்‌ கெளரவவ்‌ 
கொள்வதற்குக்‌ காரணமாயிருந்த பலகையே சற்று மிதப்‌ 
பாயாக ?? என்னுங்கருத்துப்பட - 


* பூவேற்தர்‌ முன்போல்‌ புரப்பா ரிலையன் திப்‌ 

பாவேந்த ருண்டென்னம்‌ பான்மைதான்‌--மாவேக்கன்‌ 

மாற னிய ம,திரா புரித்தமிழோர்‌ 

வீறணையே சற்றே மித. (தமித்‌ காவலர்‌ சரிதை 65.) 
எனப்பாடுதலும்‌, சங்கைப்பலகை மிதந்தெழுக்து அரசன்‌ 
காணுமாறு தரிசனக்தந்து மறைந்தது. இச்சம்பவங்களைக்‌ 
கண்‌ கூடாகக்‌ கண்ட பாண்டியன்‌ பெரிதும்‌ வியந்து 
மகிழ்ந்து புலவர்பால்‌ தானமியாது கடந்து. கொண்ட 
குற்றங்களை மன்னிக்குமாறு வேண்டி, பொய்யாமொழி 
யாரை நோக்கி! “நீர்‌ ஒருகல்ல புலவர்‌ ?? என்னு அவர்‌ 
தெய்வப்‌. புலமையைப்‌ பலவான, புகழ்ந்து கூறினன்‌. 
அது கேட்ட புலவர்‌, 


6 ததி மூர்‌ ததி வட வங்கொண்ட சிவபிரான்‌ மதுரை 
முதற்‌ சங்கத்தில்‌ இறையனார்‌ என்னும்‌ பெயருடன்‌ 
விளங்கிய கடவுளும்‌ புலவர்‌, அதம்‌ பொரு ளின்பம்‌ என்‌ 
னும்‌ முப்பாலின்‌ விதியுரைத்த திருவள்ளுவரும்‌ புலவர்‌, 
குமரவேள்பால்‌ தமிழ்கேட்ட அகத்தியரும்‌ புலவர்‌, 


* இச்செய்யளின்‌ கண்ணுள்ள “ மதுராபுரித்தமீழ்‌ ?? என்னுந்‌ 
தொடர்பு இவர்‌ பாடிய மதுராபுரித்‌ தமிழ்‌ தேர்வாணன்‌ மாறை 
வனத்து, வந்தே” என்னும்‌ தஞ்சைவாணன்‌ கோவையிலும்‌ பமின்‌ 
ப்‌ காண்க, 1) { ப்‌ 


்‌. 


% 


ப 


கருத்துத்தோன்ற :-- 
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அவர்களோடு. சமப்படுத்தி என்னையும்‌. புலவனாகக்‌ கூதி 


யத] இவ்வையம்‌ தாங்குமோ ! தாங்கா, 


வெண்டா. 
* அறமுரைத்‌ தானும்‌ புலவன்‌ முப்‌ 
இிறமுரைத்‌ தானும்‌ புலவன்‌ குஅமுனி 
தானும்‌ புலவன்‌ றரணி பொஅக்குமோ 


2 
யானம்‌ புலவ னெனில்‌.? (தமிம்‌ காவலர்‌ விய வ்‌ 


என்னு கூறினார்‌. 

என்னே! இவர்‌ பெருந்தன்மை. மெலியது மேலெழச்‌ 
செல்லச்‌ செல்ல வலியதன்றோ தாழுக்துலைக்கு ? என்பது 
இவசளவில்‌ மெய்யென்பது பெறப்பட்டது. 


இங்கனம்‌, தமது தெய்வப்‌ புலமையாலும்‌, சீறிய 
ஒழுக்க கலத்தாலும்‌, பாண்டியன்‌ மனங்கவர்ந்து தவறிய 
சங்கம்‌ தழைத்‌ தோங்கும்‌ வலையில்‌ பெரிதும்‌ முயன்ற 
நமது தெய்வக்கவிஞர்‌; பாண்டியன்‌ அஅமதியெற்றுத்‌ 
தமிழ்ச்சங்கம்‌ கூட்டின சென்பதற்குப்‌ போதிய ஆதார்‌ 
மொன்றுங்‌ காணப்படவில்லை. 

முரச்சங்கள்‌ களுக்குப்பின்னர்‌, மதுரையில்‌ லெசங்கங்‌ டம 
கள்‌ கூட்டப்‌ பெற்றிருந்தன வென்பதற்கு விக்ரமசகம்‌ 


5926-ல்‌ (௫. பி. 470) “பூஜ்யபாதர்‌ ? என்பார்‌ மாணாக்கருள்‌ 


* இவ்வெண்பாவில்‌, * அறமுரைத்தான்‌? என்றது * ஆலமர்‌ 
நீழ லறநால்வர்க்‌ சன்‌அரைத்த-ஆலமமர்‌ 'கண்டத்தான்‌ ?? என 
முதற்றிரவந்தாதியிலும்‌, * அன்னாலின்‌ கழிருந்தங்‌ கறமுரை கான்‌ 
காணே? எனத திருவாசகத்திலும்‌ வருவனவற்றால்‌ தகதிணாமூர்த 
இயாமெ சிவபிரானை யுணர்சுதி ஈண்டு முதற்சங்கப்‌ புலவராய்‌ வீற்‌ 


கிருந்தருளிய இறையனார்‌ என்னும்‌ மாத்‌இிரையாய்‌ நின்றது. 


/ 


26 போய்யா மோழிப்‌ புலவர்‌ சரிதம்‌. 


ஒருவராகிய £ வச்சிரநந்தி ? என்பவரால்‌ தென்ம தரையில்‌ 
ஒரு. இராவிடசங்கம்‌ கூட்டப்‌ பெற்றதென்னும்‌ செய்தி 


££ திகம்பரதேரிசனம்‌ ””. என்னும்‌ ஜைனமதக்‌ இரந்தத்தில்‌ 


காணப்‌ படவெதாகச்‌ இலர்‌ கூறுகின்றனர்‌. இங்கனம்‌ கூற 
வந்தவர்‌, திகம்பாதரிசனம்‌ என்னும்‌ நூல்‌ யாரால்‌ செய்யப்‌ 
பட்டது? செய்வித்தோர்‌ யாவர்‌ ? எக்காலத்‌தச்செய்யப்‌ 
பட்டது? பிரமாண நூலா? அன்னா? என்பதா இய விஷயங்‌ 
களை விளக்காமலும்‌, அதினின்‌அம்‌ இரண்டோர்‌ ஆதாரங்‌ 
களைக்‌ காட்டாமலும்‌, பொதுப்பட நூலின்‌ பெயரைமட்‌ 
டும்‌ குறித்து நின்றது உ௫ிதமாகக்‌ கொள்வத ற்தில்லை.. 


இரு விஷயத்தைப்‌ பலர்முன்‌ அணிந்தெழுத முன்வந்தவர்‌ - 


தற்கேற்ற அதாரங்காட்டா தொழிவது சிறந்ததாகு 
மோ ? ஆதாரமற்ற தொரு விஷயத்தை எவரும்‌ தழுவச்‌ 
சங்கிப்பரன்றோ ? ஆனதால்‌, வ்‌ பொருத்த 
மானதாகக்‌ கொள்வதற்கிலலை. “சைனசங்க மென்று £ 
பொதுப்படமட்டும்‌ குறிப்பதால்‌, அதிற்கலந்த புலவர்கள்‌ 
பெளத்தர்‌, ஜைனர்‌, பிராமணர்‌, சூத்திரர்‌ எனப்படும்‌ அவ 
ரவர்‌ ஜாதிவேற்றுமை, மதவேற்றுமைகளைக்‌ கவனியாது, 
தமிழபிவிர்த்தி யொன்றையே பிரதானமாகக்‌ கருதிப்‌ 
பாண்டியன்‌ அவைக்‌ களத்தே கூடியவராக நம்புதற்‌ 
கில்லை. ஜைனகூட்ட த்தார்‌; அவர்கள்‌ மதம்‌ பரவுவதற்‌ 
கும்‌, பழக்க வழக்க வொழுக்கங்களைத்‌ இருத்தத ற்கும்‌, 
அவர்களுக்கு வேண்டிய நூல்களை இயற்று தல்கு மாத்‌ 
இரமே கூட்டிக்கொண்டிருக்க வேண்டுமென யூகிக்க 
வேண்டி யிருக்கிறது. இது ஜைனர்க்கு வேண்டிய சங்க 
மன்‌ ஜித்‌ தமிழ்ச்‌ சங்கமாகாது. 


இனி, ஸ்ரீ சடகோபர்‌ காலத்தே மதுரையில்‌, ஓரு. 
சங்கம்‌ இருந்ததாகவும்‌, ௮௮ முந்தூற்றதுவர்‌ அடங்கிய 
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தென்றும்‌, அச்சங்கத்‌ லத்‌ பொருள்காணும்படி ஆழ்‌ 
வார்‌ விடுத்த பாசுரம்‌ “அண்டகோளத்தா ரணுவாகி 2 
என்ன தொடங்கும்‌ அகவல்‌ என்றும்‌, அச்சங்கத்தை 
ஆழ்வார்‌ மானபங்கப்‌ படுத்தியதாகவும்‌, ஸ்ரீ வைஷ்ணவ 
குரு பரம்பரைகளாலும்‌; “ சுவடிறக்க?? என்னும்‌ ௪ட 
கோபமந்தாதிச்‌ செய்யுளில்‌, “ சங்கக்‌ குவடிறக்குத்திய 
மாறப்‌ பேயர்கோலையானை :? எனக்‌ கம்பர்‌ கூறுவதாலும்‌ 
இச்சங்கத்தின்‌ உண்மை விளங்குமெனவும்‌, இங்ஙனம்‌ 
ஆழ்வார்‌ காலத்துச்‌ சங்கமே பொய்யாமொழிப்‌ புலவரால்‌ 
, கூட்டப்பெற்ற தெனவும்‌, அப்புலவரைத்‌ தலைமையாக 
வுடைய கூட்டத்திலேயே திருத்தக்க தேவரால்‌, வேக 
சிந்தாமணி அரங்கேற்றப்‌ பெற்றதெனவும்‌ ஊூக்க இட 
முண்டெனச்‌ செந்தமிழ்‌ மாஜிப்‌ பத்திராதிபர்‌ ஸ்ரீமத்‌ 
மு. வயப்‌ சுவாமிகள்‌ கூறுகின்றனர்‌. இவர்‌ 
சரித்திரங்களை நணுகி யறியும்திலனும்‌, ஆராய்சி வண்‌ 
மையும்‌, இிக்கலாயுள்ள சரித்திரங்களில்‌ ஊடுருவிச்‌ 
சென்று ஊன்றிப்‌ பார்த்து உண்மை யுணரும்‌ உபாயருத 
மூடையாசெனக்‌ தக்கோரா லறியப்படுவகால்‌, இவர்‌ யூகம்‌ 
பொருத்த முள்ளதேயாம்‌. ஏனெனில்‌, * “வஞ்சிப்‌ போய்யா 
மொழிப்‌ புகழ்‌ மையறுகாட்சித்‌ திருத்தகு முனிவன்‌ ' என 
தச்சினாக்‌ கினியர்‌ உரைப்‌ பாயிரத்தில்‌ வருவதாலும்‌, 
அச்சிந்தாமணி மதுரைச்‌ சங்கக்கே அரங்கேற்றப்‌ பெற்ற 
தாகக்‌ கதையுண்மையாலும்‌, அச்சங்கமும்‌ கடைச்சங்க 
மன்றென்பது பின்னளோர்‌ செய்த சிந்தாமணி 7 
என ௩௫்சினார்க்கினியர்‌ கூற்முல்‌ விளங்குதலா லும்‌ மேற்‌ 
குறித்த யூகம்‌ பொருத்த முடைத்தாதல்‌ காண்க, 


* வஞ்சிப்‌ பொய்யா மொழியா ரென திருப்பதால்‌ இவரூர்‌ வஞ்ச 
யெனும்‌ சருவூராமிருக்கலாம்‌ போலும்‌. 

ர்‌ தொல்காப்பியம்‌ செய்யுளியில்‌ ஈச்சனார்க்னியம்‌ “ பாநிலை: 
வகையே ” என்னும்‌ கூத்இிரவுரை, 


28 போய்யா மோழிப்‌ புலவர்‌ சரிதம்‌. 


இனி, நமது பொம்மா மொழிப்‌ புலவர்‌, மங்கலப்‌ 
பாண்டி வள நாடாகிய மதுளைமா நகரம்‌ நீங்கி, 
“மன்‌ ஐ வாணன்‌ மலர்‌இரு வருளாத்‌ 
தென்றமிம்‌ மகிமை வெணிய செய்த 
அடியவர்‌ கூட்டமு மாதிச்‌ சங்கமும்‌ 
படியின்‌ மாப்பெருமை பாவுஅ சோழனுஞ்‌ 

சைவமா வராம்‌ தழைத்‌ தினி இருக்கு 
மைய சோழ வளநாட்‌? டுள்ள தஞ்சைமா 
கரம்‌ வந்ததற்குக்‌ காரணக்‌ தெறிக்‌துகொள்வதற்தில்லை 
இவர்‌ பாண்டியநாடு நீங்குமுன்‌, காளையார்‌ கோயிலில்‌ 
முன்னமே தம்மால்‌ பாடப்பெற்றுக்‌ குருடுநீம்‌இய்‌ 
பெருஞ்‌ சம்பத்தெய்தி யிருக்கும்‌ கணிகையரை மீண்டும்‌ 
கண்டு செல்வோமெனக்‌ கருதி அவர்‌ வீட்டை யடைந்த 
னர்‌. கதவு :தாளிட்டிருப்பதைக்‌ கண்டனர்‌. இவர்‌ 
சென்றது அகாலமான தால்‌ நித்திரையிலிருக்கக்‌ கூடு 
மென்றெண்ணித்‌ தங்குரல்‌ காட்டிக்‌ கதவிடித்தனர்‌. 
ஜஸ்வர்ய கருவத்தாலோ, 
மற்தியாது காரணத்தாலோ தெரிந்தும்‌, தங்களுக்கியற்கை 
யாயமைந்க அற்ப குணத்தால்‌ கதவு இறவாமல்‌ மெளன்ஞ்‌ 
சாதித்தனர்‌. ££ ஞுணமென்னும்‌ குன்றேறி நின்றார்‌ 
வெகுளி கணமேயும்‌ காத்தலரி.து?? ஆதலால்‌, புலவர்க்குச்‌ 
சினமெமு, “பழைய குருடிகாள்‌ ! கதவு திறவுங்கள்‌ :? 
என்ன கூறினர்‌. ” பொய்மாமொழியார்‌. என்னும்‌ தன்‌ 
பெயருக்கேற்பவும்‌, ££ நிறை மொழிமாக்தர்‌ பெருமை நில 
த்து மலைமொழி காட்டிவிடும்‌ ?? என்னும்‌ உண்மைக்‌ 
கொப்பவும்‌, அக்நிமிஷமே அர்நால்வர்‌ கண்களும்‌ முன்‌ 
பால்‌ குருககளானெ- சொல்லம்புபோல்‌. ஜல்லேமி ம்‌ 
பாய்க்து கொல்லும்‌ வில்லம்பும்‌ உண்டா ? அகம்பாவமும்‌ 
செய்ந்நன்றி. மறந்ததுமே இப்பழிக்குக்‌ காரணமென்‌ 

1 i 


5 ! 
கணிகையர்‌ போகூழாலோ, 


போய்யா மோழிப்‌ புலவர்‌ சரிதம்‌. இ 


ணர்ந்து தமது பேகைமைக்ருப்‌ பெரிதும்‌ வருந்தி மன்‌ 
னிப்புக்‌ கேட்டுக்கொண்டன. சென்ப, “ பழைய குருடி 
கதவு திறவடி ?? என வழங்கும்‌ பழமொழி அதன்‌ பின்‌ 
னே வழக்கிய தென்க ௯ அவர்‌. 


முன்னம்‌, தஞ்சைமா நகரம்‌, காவிரி மீர்ப்பெருக்கரல்‌ 
பயிர்வளஞ்‌ சிறந்து கெற்களஞ்சிய மென்னும்‌ பெயரோங்‌ 
இச்‌ சோழவள காடு சோஅடைத்தென்னும்‌ பெருமைக்கும்‌ 
உறைவிடமாய்ச்‌ இறந்திறுந்தது. அப்போது சோழரா 
இக்கம்‌ தஞ்சையில்‌ பிரபலம்‌ பெற்றுப்‌ புகழோங்கி 
யிருக்ததால்‌, ஈகர்‌ வளம்‌ கலம்‌ பெற்றேயிருக்தது. நமது 
புலவா தஞ்சையைச்‌ சேர்த்தபோது அல்காலத்து இனிமை 
யுடைத்தென்னும்‌ தனித்தமிழீன்‌ இஞ்சுவையை உள்ளபடி 
உணர்த்தவனும்‌, தஞ்சையினின்‌அம்‌ தற்காலததுது 
'இருவையாக்றுக்குச்‌ செல்லும்‌ இடையிலுள்ள சிற்றாகூர்‌... 
பேரரசூர்‌, தேன்மாவை, பூந்துருத்தி, கொத்தமல்லி, கண்டி, 
கருகாவூர்‌ என்னும்‌ எழூரகளுக்குத்‌ தலைவனும்‌, சோழ. 
னது அமைச்சர்களில்‌ ஒருவனும்‌, சீமானும்‌, பெருங்‌ 
கொடை வள்ளலுமாகிய “ சீநக்கன்‌ ?” என்னும்‌ செல்வர்‌, 
புலவர்‌ போற்றும்‌ புகழாளனெனக்‌ கேட்டனர்‌. அத்‌ 
தகைய தமிழறி வள்ளலை. அவசியம்‌ கண்டுகளிக்க வேண்டு 
மென அவாமேல்கொண்டு அப்பிரபுவதியும்‌ கற்தலமாகிய 
அரசர்க்கு வழிக்கொண்டனர்‌. பிரபு புலவரின்‌ அருமை 
பெருமைகளைக்‌ கேள்வியான்‌ முன்னமே அறிந்திருந்தா 
ரானதால்‌, இவர்‌ வருகையில்‌ மெத்த மகிழ்ந்து, மலர்‌ 
முகங்காட்டி எதிர்‌ கொண்டழைக்துப்‌. பெரிதும்‌ உப 
சரிக்குமுன்‌, புலவருக்கு விருப்பும்‌, உவப்புமான இனிய 
புளியஞ்சோ ற்றை முதலில்‌, இவருக்குப்‌ படைக்கும்படி 
உத்திரவிட்டு ௮து முடிந்தபின்‌ பிரபுவும்‌, புலவரும்‌. 
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அளவளாவி இனிது எம்பாஷித்திருந்தனசென்ப- பொய்யா 
மொழிப்‌ புலவர்‌ புளியமுகருந்தி அதன்‌ அருமைக்கு 
இனிய பாட்லொன்றிசைத்தனர்‌. அது வருமாறு 
கலி விருத்தம்‌. 
6 அளிகொ ஞூந்தொடை யான சைக்குமன்‌ 
ஒளிகொள்‌ இறக்க னின்‌ அவர்‌ இட்டசர்ப்‌ 
புளியஞ்‌ சோனுமென்‌ புந்தியிற்‌ செந்தமிழ்‌ 
தெளியும்‌ போதெலாக்‌ இத்தியா நிற்குமே.” 
(த. கா. சரிதை ௦1.) 
(பொ-உரை) “வண்டு மொய்க்தின்‌ ற புதிய மலர்மாலை 
யணிந்த அரசூர்க்குத்‌ தலைவனும்‌, இர்த்தியில்‌ சிறந்தவனு 
மாதிய க்கப்‌ பிரபு இன்று மனமுவந்தளித்த இனிய புளி 
ய்மூனு என்ன றிவில்‌ செந்தமிழை ஆராயும்‌ போசெல்லாம்‌ 
இத்தியா நின்றது ?” என்பதாம்‌. 
இங்கனம்‌, நக்கன்‌ பொம்யாமொழிப்‌ புலவருக்குப்‌ 
நல்கியதைப்‌ புலவர்‌ உவமைமுகத்தால்‌ செந்‌ 
தமிழ்ச்சுவை தெளியும்‌ போதெல்லாம்‌ புளியஞ்சோற்றின்‌ 
சுவை; அதற்கேற்ற உவமான்மாக ஞா பகத்திற்கு 
வருகின்ற என்னு யுகழ்ந்தாற்போல்‌, சிலப்பதிகார 
முதலிய நூல்களுக்கு உரை வகுத்த அடியார்க்கு கல்லாரும்‌ 
தம்மை அபிமானித்.அக்‌ காத்த “பொப்பண்ண காங்கேயர்‌”? 
என்னும்‌ ஒரு உபகாரியை, 
ஈ காற்றைப்‌ பிடித்துக்‌ கடத்தி லடைக்‌.அக்‌ சுழயபெருங்‌ 
காற்றைக்‌ குரம்பைசெய்‌ வார்செய்கை போலுமக்‌ காலமெலுங்‌ 
கூற்றைத்‌ தவிரத்‌ கருள்‌ பெரப்பண்ண காங்கேயர்‌ கோனளித்த 
சோற்றுச்‌ செருக்கல்ல வோசமிழ்‌ மூன்றரை சொல்விதக்கதே!? 
என மனதாரப்புகழ்க்து தமத நன்‌ றியறிதலை வெளியிட்‌ 
டனர்‌. இது: உத்தமர்‌ தம்‌ கடமைபோலும்‌. 


புளியமுத 


து 


போய்யா மோழிப்‌ புலவர்‌ சரிதம்‌. 91 


இவ்வாறு இரக்கன்‌ பொய்யா மொழிப்‌ புலவருக்குப்‌. புளி 
யமுதிட்ட வாலாற்றைச்‌ சோழமண்டல்‌ சதகமுடையா 
ரும்‌, தமது ௪தகத்இின்‌ 54-ம்‌ செய்யுளில்‌ :-- 


2: டபாய்யா மொழியார்‌ பசிதீரப்‌ புளியஜ்‌ சோறு புகழ்ந்தளித்த 
செய்யா ரரசுர்ச்‌ சநக்கர்‌ செய்கதெவருஞ்‌ செய்தாரோ 
கையாருசவி பொறையடைமை காணியாளர்‌ சடனன்றே 

மையார்‌ புவியில்‌ ுதன்மைபெற்றோர்‌ வளஞ்சேர்‌ சோமமண்டல 


[ மே. 


ட . ட 4 ம்‌ ப்‌ ௪ . 
என எடுத்தாண்டி ருப்பது இவ்வாலாற்மின்‌ உண்மையை 
5 த > ட 2 
விளக்குதற்கு போதிய ஆதாசமாகக்காணப்படுகிறது. 


இங்கனம்‌ தமது குறிப்பறிந்து உபசரித்து மகிழ்‌ 
வித்த பிரபுவின்‌ அருஞ்செய்கைக்குப்‌ புலவர்‌ மிகவும்‌ அதி 
சயித்துக்‌ கூரியஅறிவின்‌ இறத்தைப்‌ பலபடப்புகழ்க்து 
இத்தகைய பேரறிவும்‌, பெருங்கல்வியுக்கொண்ட தல்லி 
ஞரிடத்த நேசம்வைப்பதுதான்‌ அறிவுடைமையின்‌ அதிர்‌ 
ஷ்டமென்௮ தீர்மானித்த அஅமுதல்‌ சீநக்கவள்ள வுடன்‌ 
உடலும்‌, உயிரும்‌, மலரும்‌, மணமுமென பிரியாவு2வு 
கொண்டு அன்பு பெருக்கி வந்தனர்‌. இவர்கள்‌ அன்பும்‌, 
மிறை மதிபோல்‌ நாளும்‌ பெருகிக்‌ கற்றறிந்தார்‌ கேண்மை 
யின்‌ அடிக்கரும்பு இனிமையொப்பச்‌ சறந்துவந்தது, இங்‌ 
ஊனம்‌ நிகழ்ந்து வருமிடையில்‌, அப்போது தஞ்சைமாகக 
சைச்‌ சீரும்‌ ஜெப்பும்பெருகச்‌ செங்கோலோச்சிவந்த 
இராஜேந்திர சோழனைக்‌ கண்டுக்‌ தமது கல்வித்திறமை 
காட்டிப்‌ பரிசுபெற வேண்டுமெனக்‌ கருதித்‌ தமது கருத்‌ 
தைக்‌ கண்போன்ற நக்கப்‌ பிரபுவினிடம்‌ அறிவித்தனர்‌. 
பிரபுவும்‌, புலவர்‌ விரும்பியவாஅ சோழ வேந்தன்பாற்‌ 
பொய்யா மொழியாரைக்‌ கூட்டிச்‌ சென்ற ' அறிமுகம்‌ 
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செய்து வைத்தனர்‌. புலவர்‌ சோழனைத்‌ தரிசித்த ல்‌ 
போது ௫ ்‌ ்‌ 
லி 1 வெண்பா. 
* இறையின்‌ முறைகொணர்க்‌ ௮ தெவ்வரெல்லா மீண்ட 
இறையு மிறைகடக்க லாகா: -அறைகழற்காற்‌. 
போர்வேக்தர்‌ போர்மாளப்‌ போர்வா ரூறைகதித்த 
தேர்வேக்தன்‌ றஞ்சைக்‌ தெரு?” 


4 (தமிழ்‌ காவலர்‌ சரிதை 68.) 
ட்‌ 


எனக்தாம்‌ அவன்‌ நகரில்கண்ட சிறப்பைக்கூறினர்‌. இப்‌ 
பாடலைக்‌ கேட்டும்‌, மற்றும்‌ புவவாது கலா விகோதங்களை 
யும்‌, கவியமுமைகளையும்‌. தமது அமைச்சனாசிய சநக்க: வ 
னால்‌ சொல்ல விக்கும்‌, மெத்த மகிழ்ந்து சோழன்‌, புல்‌ 
வர்க்குப்‌ பெருவரிசை மளித்து விடை தரப்‌ பொய்யா மொழி 
மார்‌, சேக்கனுடன்‌ அரசூர்‌ சேர்ந்து. பழைமைபோல்‌ 
அன்ப்ளாவி -- 8 


“ தவலருக்‌ தொல்கேள்வித்‌ தன்மை யுடையா 
| ரிகலில ரெஃகுடையார்‌ தம்முட்‌ குழீஇ 
சலி. னினிதாயிற்‌ காண்பா மகல்‌ வானத்‌ 
அம்ப ருறைவார்‌ பத,” (காலடியார்‌.): 


என்னும்‌ பட்டன்‌ இலைக்கியமரய்‌ இனிதுறைந்து வந்‌ 
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உறஅதி பெறுவதற்கு ஆதார்‌ மாகின்றது. அப்பாடல்‌ 
வருமான: 
இறையின்முறஜையென்‌ அலகதியச்‌ செப்பும்பொய்யா மொழி- 
சமிழ்க்காக 
துறையின்‌ *னளகை ராசேந்திர சோழன்‌ வரிசை தொகுத்திளித்தே 
அறையும்‌ பெருமைச்‌ நக்க ரரகுர்‌ முதலா யேஜூரும்‌ 
மஅலிலாஅ விளங்கிய வளஞ்சேர்‌ சோழ மண்டலமே.” (58) - 
இங்கனம்‌, அரகூரில்‌ வேளாண்‌ மரபோர்‌. செய்தவம்‌ 
பயனாக வந்து சீதக்க வள்ளலின்‌ அபிமான த்தில்‌ பொய்யா 
மொழியார்‌ இறக்து வருகாளில்‌, அடுத்த கண்டி யூரிலிரும்க 
“வண்ணாத்தி? யொருத்தி புலவர்‌ பெருமானுக்குப்‌ பெரு 
மெ வெய்துமா.று அவர ஆடைகளை நன்றாக மாசு 
கீககித்‌ தாய வெள்ளையரக்கிக்‌ கொடுத்து வந்தான்‌. ௮௪ 
குப்‌ புலவர்‌ உவந்து :- \ 
£6 தூ௫தா சாக்குவார்‌ பாவை சடர்த்தொடிக்கை 
ஆூலாக்‌ கண்டிய ராரணங்கு-வாச மலர்க்‌ 
கண்ணங்லை கொங்கைமுகன்‌ காலம்‌ கடிக்கமலம்‌ 
கண்ணங்கை கொங்கை ஞுகங்கால்‌ ” 2 
(த. கா. சரி. 5)... 
(பொ-றை. £ குற்றமில்லாத கண்டி யூரின்கண்‌ அழு 
க்கு நீங்க ஆடையொலிக்கும்‌ வண்ணார்‌ குலத்‌ அவந்த ஓளி 
பொருந்திய வளையலை யணிந்த இலக்குமிமொத்த பாவை 
போல்வாளது கண்‌, கை, கொங்கை, முகம்‌, கால்‌ ஆகிய 
இவைகள்‌ வாசனையை வீசுகின்ற தாமரையை யொக்கும்‌.. 
தூ௪ அரய்தாக்குவார்‌ பாவை ” என்றும்‌ பாடம்‌. ' தூசு தாசா 
க்ஞுவார்‌ என்ற பாடத்தில்‌ இரண்டாவ தூசைத்‌ அய்தென்பதன்‌ 
மருஉ என்னு கொள்க. | 


* அளகை யென்பது தஞ்சாவூர்க்கு ஒரு பெயராசையாலும்‌, 
கோட்டை கட்டி அளகாபுரி என்௮ வழங்கப்‌ பெறுவகாலும்‌, இவன்‌ 
ஆண்ட ஊர்‌ இத்தகஞ்சையே யாமென்அம்‌, இவன்‌ பெயர்‌ ராஜேக. 
இரசோழனென்றும்‌ கஅப்‌. இவன்‌ இ.பி. 1011-1044-ல்‌ குஞ்சை 
மை அரசு புரிக்இருக்தான்‌. . சரித்இிரங்க_அம்‌ பெருமையுடையவன்‌.. 

இவன்‌, ராஜாஓரயன்‌, நித்யவிகோதன்‌,- சோத  அருமொழி, 
மும்முடிச்‌ சோமன்‌, ஐயங்கொண்ட சோழன்‌, வேபாதசேகரன்‌, 

} ப] 


Me 


24 பொய்யா மொழிப்‌ புலவர்‌ சரிதம்‌. 


என அவளைப்‌ புகழ்ந்தனர்‌. பின்னர்‌, “ குலோதுங்கச்‌ 
சாவகன்‌ ? என்னும்‌ பூலையன்‌, புலவர்ககுப்‌ பெருங்கோபம்‌ 
உண்டாகும்‌ படியான இமை யொன்றபுரிய பொறாத புல 
வர்‌ அவனை முனிந்து 


££ கோஇல்குல மங்கைக்‌ குலோதுங்கச்‌ சாவ்கனென்‌ 
ரோதனேன்‌ தன்னை யொஅப்பதனால்‌-மாஅ 

அளையாத முத்‌அவடம்‌ தூக்கினா னாரம்‌ 

விளையாடு செப்பிரண்டின்‌ மேல்‌,” (த. நா. சரி. 19) 


(போ-றை. “ கூலோத்துக்கனே ! நீ சாகக்கடவாய்‌ 
என்ன. கூறியதனால்‌ அவன்‌ இறந்‌ தொழிம்தான்‌. அனு 
கண்ட அவன்‌ மனைவி கண்ணீர்‌ சிந்தி வருந்தினாள்‌.” துளை 
யாத முத்‌ அவடம்‌- கண்ணீர்த்துளிகள்‌. மாலைபுரள்‌ கின்று 
செப்பு தனங்கள்‌. 


ஆத்‌ இரிய 


எற பஒபிருதுப்பெயர்‌ வழங்கிய முதலாம்‌ 
இராஜராஜன்‌. 


இவ்விராஜேந்தர சோழனுக்குக்‌ கங்கை 
கொண்டசோழன்‌ அன்ற பிருது ஒன்திருப்பதைக்‌ கொண்டு இவன்‌ 
ஒருகாலத்தில்‌, கங்கைக்‌ கழைவரையில்‌ இக்விஐய மாகச்‌ சென்‌ திருந்தா 
னென்று ஊகிக்கலாம்‌. இத்தப்பெயர்‌ கொள்ளிட த்‌.துக்கு வடகரை 
யில்‌ இவன்‌ நிர்மாணித்த 'கங்கைகோண்ட சோழபுரம்‌ ? என்னும்‌, 
கதரததால்‌ வந்ததென்ப, கஞ்சம்‌ ஜில்லாவிலுள்ள. மகேந்திரகிரி 
வரையில்‌ இவன்‌ படையெடுத்துச்‌ சென்றதற்கு அம்மலமேல்‌ 
இவனது சாஸனம்‌ காணப்பவெதி சான்றாும்‌, €ழ்ப்பர்மாவை 


 ஐயிப்பதற்குக்‌ கப்பற்படை யொன்‌௮ அனுப்பின தாகவும்‌ செரின்‌ 
தத. மேலைச்சளுக்கிய வாசனான இரண்டாம்‌ ஐயூம்மலேடு 


இவன்‌ போர்புரிக்தான்‌.. போரின்‌ முடிவுதெரியவில்லை. இருதிறத்‌ 
தாரும்‌ ஜய பெற்றதாகக்‌ கூ ன்றனர்‌. ஈழம்‌, ட்ரம்‌, இலாடம்‌, 
ளம்‌ மூசலிய காடுகளையம்‌ இவன்‌ 'ஜயித்தானாம்‌.. எதோ ஒர 
காரணம்‌. பத்தித்‌ தலோகனாத்‌ ச்‌ ர்த்து! மேற்சொன்ன 


iT 


போய்யா மோழிப்‌ புலவர்‌ சரிதம்‌. ob 


என்னு வசைபாட, அப்புல்யனுடல்‌ வெடித்ததென்பர்‌. 
தமிழ்நாவலர்‌ சரிதையில்‌, “* புலையன்னன்‌. உடல்‌ வெடிக்கப்‌ 
பாழய வெண்பா ”? என்ற தலைப்புடன்‌ மட்டும்‌ இப்பாடல்‌ 
காணப்படுகிறது. இதன்‌ வமலாஅ செவ்வனம்‌. விளங்க 


வில்லை, 


இவ்வா பொய்யா மொழிப்புலவர்‌, சதக்கப்பிரபு 
வடன்‌ தமிழ்காடு ஒருங்கே புகழவாம்ந்து வருகாளில்‌. ஒரு 
நாஸிசவிலே, சிக்கன்‌ சயனிக்குங்‌ கட்டிலிலே பிரபுவும்‌, 
புலவருமா யிருக்து பலவிஷயங்களை நெடுநேரம்‌ சம்பாஷித்‌ 
இருக்கையில்‌, காழிகை ஆனமையால்‌ புலவர்‌, சக்கைப்‌ 
போசன த்அக்குச்‌ செல்லும்படி செய்து அயர்ச்சி மிகுதி 
யால்‌, அக்கட்டிலிக்முனே ஒருபுறமாக நித்திசைபோயினர்‌. 
நக்கன்‌ அருதறுக்கி மிலாமணி மேடையிற்‌ சென்று 
றிது நேரம்‌ உலாவிக்‌ சயன க்திற்குத்‌ திரும்பு முன்னே 
கக்கன்‌ மனைவியும்‌, கட்டிலில்‌ படுத்துறங்கு கறவைக்‌ 
தன்‌ கணவனென்‌ ஜெண்ணி, ௮.இல்‌ ஒரு பக்கத்தில்‌ தானும்‌ 
படுத்து நித்திரை செய்தனன்‌. சிக்கன்‌ வழக்கப்படி , 
கட்டிலை அடுத்தபோது மஞ்சத்தில்‌ புலவருடன்‌ கண்‌ 
மனைவி படுத்‌ படத்தில்‌ கண்டு இஃதஅ என்‌ மனைவியின்‌ 
அறியாமையால்‌ நிகழ்ந்த செயலேயன்‌ மிப்‌ பி றின்‌ அ எனப்‌ 
புலவு அருமை 0 பெருமைகலா மெல்லாம்‌ நன்கறிந்திரும்‌ 
தவனாதலின்‌, அவர்பால்‌ குல்லத்தை நினையா தவனாம்‌ இவ்‌ 
வுண்மையைப்‌ புலவர்க்குத்‌ நெறிவிக்கக்கருதிப்‌. புலவமைச்‌ 
சிறிது வீழிக்கும்படி. தட்டி மெழுப்ப, அவர்‌ விழித்தலும்‌, 
“றிது விலகுதிர்‌, ஒரு புறமாக யானும்‌ படுப்பேன்‌ 2 


கங்கைகொண்ட சோழபுரத்தில்‌ ர்கும ரற்தி அங்குத்‌ தஞ்சை ஆலயச்‌ 
அதைப்‌ போன்றதோர்‌ ப ம்‌ ல்‌ கட்டினான்‌. அக 
கோயில்‌ இப்போ.ஐ கிலமாமிருக்கின்‌ 2௮. 


50 போய்யா மோழிப்‌ புலவர்‌ சரிதம்‌. 


என்று கூறினன்‌. புலவர்‌, * இங்கே படுத்தோமே என்று 
- > 3 1 ்‌ ்‌ 
கரு தினவராய்‌ அயற்‌ பார்க்கச்‌ இரக்கனது மனைவி தம்‌ 
முடன்‌ நித்திரை போவதை யறிந்து.  இஃதென்னை 
விளைந்தது ? எனச்சரேளென விலகி நின்று இப்பிரமை 
கொண்டனர்‌.  இதனைககண்ட கக்கன்‌. புன்முறுவல்‌ 
கொண்டு * புலவரே ! அஞ்சற்க : ஒன்றும்‌ நிகழ்க்திலது.” 
என்னலும்‌, இவ்விருவாது சம்பாஷனைகளால்‌ சீரக்கன்‌ 
மனைவி நித்ராபங்கமுற் அ விழித்துக்கொண்டு தான்‌ செய்த 


தவறை யறிந்து வெட்டு, அந்தப்புரம்‌ நோக்கி ஓடினள்‌... 


பொழுது விடியவம்‌ இச்செய்தி சலா பலாக்குத்‌ தெரிந்து 
இலகாளில்‌ எங்கும்‌ பரவு ஊர்‌ முழுவதும்‌ புலவர்பேநில்‌ 
போப வாதத்தைக்‌ சுமத்தியது. இவ்வாறு அறியாயச்‌ 
சொற்பாவிப்‌ புலவர்‌ காஇலும்‌ அஃதெட்ட அப்போது! 
£ புலவர்‌? :-- 
தரவு கொச்சகம்‌ மலிப்பா. 

* “ ஒதரையார்‌ தெஙகளைநி முண்ணார்‌ பழிசமப்பர்‌ 

காரியார்‌ தாமதிவர்‌ சாமவரை ஈததரனம 

கோரைவாய்‌ பொன்சொரியுங்‌ கொற்றவன்‌ ஜன சுண்டி 

யூரைவாய்‌ மூட வரையதிர்தோ மில்லையே.?! (த. கா. 


சரிதை 74.) 


போ-உரை. “தேரை என்ற ஜெந்துவான அ சிவந்த 
இளநீரைக்‌ கண்ணால்‌ பார்ப்பதன்‌ நிககுடைந்து உண்ணாதா 
யிருக்தும்‌, பழி சுமக்கிறது. அதனை ஐத்தென்யானும்‌): 
நாம்‌ அவரை விரும்பாமையைக கடவன்‌ னர்‌! கோரை 


கன்‌ பொன்‌ சொரியும்‌ பம்‌ பட கண்டி. மென்‌ 


னும்‌ நகரத்திற்குத்‌ தலைவனே 1 உலகத்தின்‌ வாயை மூடு 
வதற்கு ஒரு சொல்லதிக்தோமிலலை. (உலகாபவா தம்‌ 
பெர்தென்பதாம்‌,) 


* “கரையார்‌ செவ்விளரீர்‌' எனவும்‌ பாடம்‌. 


ph Hay , \ 1 | 


ற. 


» போய்யா மொழிப்‌ புலவர்‌ சரிதம்‌. i 


எனப்பெரி.தஅம்‌ இரங்கிக்கூறினர்‌. ஆயினும்‌, சக்க 
வள்ளல்‌ புலவச.து இழுக்க உயர்வுகளை கன்கறிக்கவ ஷண 


தால்‌, முன்னிலும்‌ பதின்மடக்‌ கதிகமாக மதித்துக்‌ தம்‌ 


உயிர்த்‌ துணைவ ராகக்கொண்டு பூலவருடன்‌. மனங்கலம்து 


கலித்‌ துவக்கான்‌. 


னாம்‌ யிர்‌ ஈருடம்கென்னும்பர வ்விருவ 
» ஒறு Gl ?- ௮ @ 


மும்‌ தெடுகாள்‌ வாமழ்க்து வருமிடையே “ உடனுயிர்‌ ங்கு 
முறிமைத்தாயனு ? என்று முன்னோரால்‌ புகழப்பட்ட 
* உணர்ச்சயொத்த உத்தமநட்பு அவ்விருவர்க்‌ குன்னாம்‌ 
விளங்குகின்ற மாட்சிமையைச்‌ சோதிப்பவன்போல யம 
னானவன்‌, தக்கனது ஆருயிர்க்கு. இறு திகேடவும்‌; அப்‌ 
பெருக்ககை உடனொத்த புலவர்‌ பெருமானைத்‌ தனியே | 
விட்டுத்‌ தன்‌ காடெலாமிரங்க வானுலகடைநதான்‌. இவ்‌ 
வாது தாம்‌ வேறு, அவன்‌ வேறு என்னெண்ணாதது அபி 
மானித்த பெருவள்ளலும்‌, தன்னாறாயி ரமா யிருந்தவணு 
மான நக்கன்‌ விண்‌ சென்றதற்கு ஆம்றாதவராம்த்‌ தம்‌ 


வெற்று டலைககொண்டு 'வாழ ஒமருப்படாத சிக்கனுக்கு 
என்ன வளர்த்த பேரேரியில்‌ அவனுடன்‌ வக உயிர்‌ 
இறப்பதே. உ௰ர்வென படவ கொக்‌ டிருக்கையில்‌; றக்‌ 
கன்‌ மனைவி அக்கால வழக்கத்தின்படி. அங்கு வந்திருந்த 
அரசனிடத்தில்‌ உ வ்‌ று. 1 சக்தியில்‌ சென்று 
உடன்‌ கட்டை எறினாள்‌. அ இத்திருந்த பொய்யா மொழிப்‌. 
தல்‌ அவ்வாறே தாமும்‌ சக்துகை ஏறத்‌ தணிகை * 
“யில்‌ சோழர்பி, ரான்‌ அட பபுல்வமை அரமுகிலழைத்துக்‌. தமி 
5 அகும்‌ பெரும்‌ புலவிர ! நீர்‌ சிதையில்‌ 


பழகுதல்‌. வேண்டா. வணர்ச்சிசா ன ட்பாங்‌ 
திழமைதரும்‌ ' என்னும்‌ திருக்குறள்‌ காண்சு. 
டர்‌ சந்தி பாடை, 


்‌ 
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வீழ்ந்து அநியாயமாய்‌ உயிர்‌ அறுப்பது தகுதியல்ல. தெம்‌ 
வக்கவிஞரை நல்லுலகம்‌ இருக்கத்‌ தணயுமோ ? காமகன்‌ 
நூலிழக்க சேருமே ! எனப்‌ பலவகையாய்ப்‌ பமிந்துரைகூறர்‌ 
வெகுவாம்த்‌ தடுத்தும்‌ புல வர்‌. சிறிதும்‌ கேளாராய்ச்‌ 
- சோழனை நோக்கி! ச 4 
“வாழி சோழவென்‌ வாய்மெ £மி'ே 
ஊழிகில வெறி மாளிகையின்‌ ௨யீற்‌ 1 
கட்டிளங்‌ கணவன்‌ கலின்பெஅ சேக்கை 
மென்றதி மனைவி நெடிது அயில்‌ கொளச்‌ 
செல்லக்‌ இடமி னெனக்டெம்‌ தருசெனைச்‌ 


மோ! 


சொல்லிய ஈண்பன்‌ றனிச்‌ செல்‌ பவனோ ! 
மானு மேகுவ னற்தணை யவற்கே 13, (அபிதானகோசம்‌.* 


(போ-றை) ££ வாழி சோழ வேந்தனே ! மான்‌ சொல்‌ 
, வதைக்‌ கேட்பாயாக. முழுத்த “நில வெறிந்த (ஒரு 
நாளிரவு) மேல்‌ மாளிகையில்‌, அழகும்‌; இளமையும்‌ | 
வாய்ந்து கணவன்‌ படுத்துறங்கும்‌ கட்டிலென்று தெரிந்து! 
பான்‌ இடத்தலை அழியாது அவர்‌ மனைவி) அடுத்துக்‌ 
டைந்து நீண்ட நித்திசை செய்ய (இடையில்‌ விழித்த மான்‌ 
சோதித்து வெளிப்படுகையில்‌ மீண்டும்‌ என்னை அப்படுக 
கையில்‌) படுத்துறக்கென்று சொல்லிய (அருமையான 
என்‌) சனேகிதன்‌ என்னைவிட்டுக்‌ தனிமே போவாலே ? 
யானும்‌ அவனுக்குத்‌ துணையாகச்‌ செல்லுவேன்‌.? 


வே 


. ச்‌ ்‌ 

என்றுகூறி விடைகேட்டனா்‌. அதுகேட்ட, வேக்‌ 

ன்‌ பொய்மா மொழியார்‌ சிச்கன்பால்‌ வைத்திருக்கும்‌ 

களங்கமற்ற மெய்மன்பிற்குப்‌ பெரிதும்‌ அதிசயித்து இத்‌ 

தகைய அமருமைமிக்குடைய இனிய புலவரை அவமே 
இழக்க நேர்்திருப்ப த 20 மெத்தவருக்தி முடிவில்‌ ஓன்அ 
கூறினர்‌“ சீரிய குணமும்‌ தெய்வப்‌ புலமையும்‌ வாய்ந்த 

செந்தமிழ்‌ வல்லிர்‌ ! இச்சிதை, டெக்கும்‌ இருவருக்கே 
மிக்க நெருக்கமா யிருக்கிறதே. ' உமக்கு எங்கே இடம்‌ ? 


இப்பிரேதம்‌. சாய்ந்து 'ஐ.துங்டப்‌ “* பொத்தியார்‌ ”' என்னும்‌: 
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~ 
புலவருக்குக்‌ * கோப்பருஞ்‌ சோழன்‌ நகெல்லில்‌ இடங்‌ 


கொடுத்ததுபோல்‌, உமக்கும்‌ இடங்கொடுக்கச்‌ செய்யு 
மானால்‌, நீரும்‌ ஏறலாம்‌. எனக்காட்சேபணையில்லை என்‌ 
முன்‌. புலவர்‌ ஈன்றெனச்‌ சம்மதித்து, சகக்கனின்‌ பொல்‌ 
யுடம்பு கிடத்திய சிதை யருகிக்சென்று அப்பிரேதத்தை 
கோக்கி 


* கோப்பேருஞ்‌ சோமன்‌, பொத்தியார்‌ இவர்கள்‌ வாலாலு. 
அடியில்‌ வருமாறு :-- கோப்பெருஞ்‌ சோழன்‌--இவன்‌ உறையூசை 
ரொ௫தானியாகக்‌ கொண்ட ஒரு சோழன்‌. சவிப்புலமைமிக்கவன்‌... 
பிூரார்தையர்க்கும்‌ பொத்தியார்க்கும்‌ உயிர்த்தோழன்‌. தன்னோடு 
முரணிய இருபுதல்வ ருடன்‌ போருக்கெழும்‌ போஅ “ புலலாற்றூம்‌ 
எயிற்றியனாராற்‌ ”' பாடிச்‌ சாந்தஞ்‌ செய்யட்பட்டவன்‌. பின்னர்த்‌ 
அறவுபூண்டி வடக்கிருந்து தன்னுடன்‌ உயிர்கித்தற்கு வந்த பிரம்‌ 
தையாரோடு சுவர்க்கம்‌ 'புகுந்தவன்‌. பொத்தியாரை மகன்‌ பிறந்த 
பின்னர்‌ வருகவென்னு தான்‌ உயிர்‌ நீத்தும்‌, அவ்வாறு வக்க 
அவர்க்கு இடங்கொடுததவன்‌ என்ப. 


பொத்தியார்‌--உறையூரினர்‌ ; கோப்‌. பெறாஞ்சோழனடை ம்‌ 
உயிர்த்தோறர்‌. அவன்‌ வடக்கிருத்தற்குச்‌ செல்லுகையில்‌ உடன்‌ 
சென்ற, நீர்பில்னையைப்‌ பேற்றபின்பு  ஈங்துவாரும்‌? என 
அவன்‌ சொல்லக்கேட்டு மீண்டும்‌ உறஜையூரடைர்‌ ௮; அவன ௮ 
பிரிவாற்றுன 'லெகாள்‌  வருந்‌இியிரும்‌௮ புதல்வன்‌ பிறந்த பின்னர்‌ 
அவன்‌ உயிர்‌ நீத்த க௫ெல்லிடதஅ வர்‌, 


“தயால்‌ விளங்கிய ஒளியையுடைய ஆபாணந்தாற்‌ கதநத 
வ.ஷலினை யுடையளாய்‌ நின்‌ நிழலினும்‌ ஒருபொழுதும்‌ நீங்காத ரீ 
விரும்பத்தக்க. மனைவி பெறப்பட்ட புகழமைந்த பிள்ளேயானவன்‌. 
பிறந்தபின்‌ வாவென சொல்லி என்னை இவ்விடத்‌அம்‌ மின்‌அ 
போக்கிய என்னோடு 'உறவில்லாத்வனே ! நின்னோடு என்னிடை 
ஈடபைக்‌ கருதா இருப்பை யல்லை. புகழை விரும்புவோம்‌, [2 என்‌ 
முக்‌ குதித்தவிடம்‌ யாது? சொல்லுவாயாக.' என்னும்‌ கருத்தி த 
தோன்ற: | ்‌ 
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று வெண்பா, 


2* அன்றி செல்லக்‌ இடவென்றா மாருமிர்விட்‌. 
பன்‌ அநீ வாலைக மெய்தினாம்‌--வென்றிதிகழ்‌ 
மாநக்க பூண்மடவார்‌ மார்பனே ! தென்ன ரஞூர்ச்‌ 
ஒக்கா செல்லக்‌ இட? (தமிழ்‌ ஈரவலர்‌. சரிதை.) 
அன்னும்‌ அருஞ்‌ செய்யுளைக்‌ கூறியதும்‌, எல்லாருங்காண 
அப்பிரேதம்‌ சட்டெனப்‌ பாண்டு திரும்பி புலவர்க்கு 


46 அமலவிர்‌ வயங்கிறழைப்‌ பொலிந்த மேனி 

நிழலினும்‌ போகாநின்‌ வெய்யோள்‌ பயந்த 

புகழ்சால்‌ புதல்வன்‌ பிறந்தபின்‌ வாவென 

வென்னிவ ணொழித்த வன்பி லாள 

வெண்ணா இருக்குவை மல்லை. - 

யென்னிடம்‌ யா.துமற்‌ நிசைவெம்‌ யோமே.!(புமம்‌ 222) 


ஏன்‌.து பாடினர்‌. 


உடனே பொய்ய ம்பொழித் திப்‌ பொன்னலகமெய்இய புண்‌ 
சியர்‌ கோப்பெருஞ்சோழன்‌, சமது ஈடுகல்லினின்‌ அம்‌, தொன்மை 
நட்புடையார்‌ தம்மை யடுத்தோர்க்கு இடமுதவிப்‌ பரிந்தளிப்ப அ. 
போல்‌ பரிந்தளித்‌ தத்‌ தன்னிடத்‌ அ இடமுதவித்‌ அறக்கம்‌ சேர்த்தி 
னர்‌ என்ப இது :-- 


பலர்க்கு நிழலாக யுலச மீக்கூறித்‌ 

தலைப்போ கீன்மையிற்‌ இறுவழி மடக்கி 

கிலபெ௮ நடுக லாகியச்‌ கண்ணு 
மிடங்கொடுத்‌ தனிப்ப மன்ற வுட்ம்போ 

மன்னுயிர்‌ விரும்புல்‌ கிழமைக்‌ 
ர்‌ சம்முழைஎ்‌ செலினே. (228) 


தொன்னட்‌ புடையோ 


எனவரும்‌ புறகானுற்அச்‌ செய்யுளால்‌ அமியப்படும்‌. 


* கண்டியூர்‌?  வானுலமேதினாய்‌ ? “சன்று நன்று? *வானக்க? 


“ மாரனே ? என்பன பாடபேதும்‌. 
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இடக்கர, உடனே புலவர்‌ சிதையில்‌ முன்னம்‌, * கணைக்‌ 
காலிரும்போறை 2 உயிர்‌ நீத்ததற்‌ காற்முத அவண்‌ 
மிரெதத்தின்மிது விழ்ந்து உயிர்நீத்த £ பொய்கையா 
சொப்பக்‌ தாமும்‌ விழ்ந்து வானுலகு சென்றனர்‌. 


* இவர்கள்‌ வரலாஅ  அடியில்வருமா௮ :--சோழர்களிற்‌ இற. 

௮, மானம்‌ படவரின்‌ வாழாமை முன்னினித' என்பதைக்‌ கடைப்‌ 
பிமயாகக்கொஷ்டு மலைமண்டலமாகிய கருவூரில்‌, சேங்கோலோச 
இய * கணைக்காவிரநம்‌ பொறை? என்னும்‌. சேரர்வேந்தன்‌, அதி 
வாற்றல்களிற்‌ றற்‌௮ ஒழுக்கம்‌ பெரு ஞான தால்களை முறைப்படக்‌ 
கேட்டுச்‌ எந்தேகக்தெளிர்து முத்திமார்க்கத்ிற்குச்‌ செல்லநினைம்‌ த! 
அதற்கேற்ற தமிழாசிரியரைத்‌ தேடினன்‌. அவண்‌. விரும்பிய 
சிறப்பனைத் தும்‌ ஒருங்கே பொருந்தியவரும்‌. லெப்பதிகாரத்திற்‌ 
சுதித்தஅம்‌, கடல்நிலததை சேர்க்ததும்‌, சோழுர்க்ஐரிய அமாகிய 
“தொண்டி” யென்னும்‌ ஊரின ராக பொய்கையார்‌ கிடைத்தனர்‌. 
அவரை நல்லாகிரிப 


கக்‌ கொண்டு தான்‌ கற்கவேண்டிய வேதாந்த 
கால்களை மூலைப்படக்‌  கற்‌அவருகையில்‌,, சோழவேர்தனாயெ 
* செங்கணான்‌ ' என்னும்‌ பெருவேற்தனும்‌, கணைக்காலிரும்பொறை 
மொயப்பக்கானும்‌ வேதாந்த சரவணம்செம்து மேம்பட அப்பொய்‌। 
மையே: ஆூரியராகக்‌ கோரினன்‌. பொய்கையார்‌ அதற்‌ 
ரங்கா மத்தன்‌ இங்கனம்‌ லெகாலம்‌ செல்லுகையில்‌, 
குழமலம்‌”? என்னம்‌ ஊரில்‌, கணைக்காலிரும்‌ பொறைக்கும்‌, செங்க 
னுக்கும்‌, எல்லைச்‌ கருக்கத்தால்‌ போருண்டாக. அப்போரில்‌ 
சொழன்வெற்திபெற்அச்‌ சேனையும்‌, பொய்கசையாரையும்‌ சிறை 
செய்து காமாக்‌ கிரகததிலடைத்தனன்‌. சேரன்‌ தனக்குகோந்த 
தோல்விக்கு மெத்தவருக்இு அதே வியாகூலத்‌ தால்‌ சேகமிளை ௧௮. 
உருக்குலைச்சனன்‌. பொய்கையார்‌ உடலிளைக்காமலும்‌ மனம்வருக்‌ 
தாமலும்‌, ஒரே தன்மையி விரும்தனர்‌. இவர்களைக்‌ காணவந்த 


செங்கணான்‌ இதகண்டு வியந்து புலவரை நோக்கிப்‌ பெரியீர்‌ ! உமத 


அன்பனும்‌, மாணவனுமான சேரன்‌, உடம்பு அரும்பென த்தேய்ம்‌ ௮! 
உமிர்கசிஇ வருவ அபோலிருக்கு உமதடலும்‌ மனமும்‌ இதிதும்‌ 
வேஅபடாமல்‌, பொலிவுடன்‌. விளங்குதற்குக்‌ காரணமென்ன ?, 


42 பொய்யா மோழிப்‌ புலவர்‌ சரிதம்‌. 


£ உடனுயிர்‌ நீங்குமுரிமைத்தாய ? பெருகட்பு முன்னர்‌ 
கோப்‌. பெருஞ்சோழன்‌ * பிசிராந்தையர்க்குள்ளே இருந்த 
சாகக்‌ கேள்விப்பட்டது, இப்போது சிக்கன்‌ பொய்யா 
மொழியாரிடத்தே காணப்பட்டதென்று உலகம்‌ புகழ்ம்து 
இரங்கெ.து. இவ்வாறு பொய்யாமொழியா£ இப்புருந்கு 
அருஞ்‌ செயலை முன்னம்‌ புலவர்மேற்‌ இிநக்கன்‌. மனைவி 
சம்பந்தமாக அபவாதங்கூறிய ஊராரெல்லாம்‌ கேள்வி 
யுற்று இப்பெருக்தகைபால்‌ அபராதம்‌ விளைத்த என்‌ 
என்றனன்‌. பொய்கையார்‌ சோழ்ன்மன ஜல்‌ சன்கு மோன மி 
க்கும்‌, உடலுக்கும்‌, உலகைச்அக்கும்‌ யாதொரு எம்பர்தமுமில்லே 
யென்பதைப்‌ பல உதாரணவாவிலாகச்செம்மைபெற விளக்ஒக்காட்டி 
னர்‌. சோழன்கேட்தெ இடுிக்கிட்டஞ்சி ஜீவன்முத்தராகிய இப்‌ 
பெரியாரை அறியா.து செய்கு அபராதத்திற்கு மெத்த வருந்தி 
சிறைநீக்கிப்‌ பிழை பொறுக்குமா பிரார்த்‌ தித்து அவரை விடுக்க 
னன்‌. 1 
இறை நீங்யெ பொய்சையார்‌, தமி அரசனும்‌, மாணவனும்‌ 
கய சேனையும்‌ விடுவிக்க நினைக்‌, செங்கனானஅ வெற்தித்இிறத்‌ 
தைலியர்அ “* களவழி நாற்பது ”' என்னும்‌ அருமைமிக்க பிரபக்கம்‌ 
இயற்தி அரசனை ம௫ழ்வித்தனர்‌. ம8ழ்ர்த அரசன்‌, இப்பிரபந்தத்‌ 
இற்கு எப்பரி௪ கேட்பினும்‌ சருறேன்‌. கேட்பீராக வென்றனன. 
பூலவர்‌ ஒன்றும்‌ வேண்டாம்‌. எமது உயிரனைய சேரனைச்கிறை நீக்கு. 
கல்‌ ஒன்றே நரம்‌ விரும்பும்‌ என்றனர்‌. அரசன்‌ மாஅகூறா.து 
சேோனைச்சிறை நீக்னென்‌. மான த்தரல்‌ வெளிவருதற்கஞ்சிச்‌ சேரன்‌ 
ஓறையிலேயே உயிர்‌ நீத்தான்‌. அவன அ பிரிவுக்காற்று௮ கருக்கி 
பொய்கையாரும்‌ அப்பிணத்தின்‌ மீத வீழ்க்த! உயிர்‌ அறந்தனர்‌ 
என்பதே. 
. * பூலமைமிக்குடைய இவர்‌. கோப்பெருஞ்‌ சோழன்‌ ஈண்பரா 
்‌... பாண்டிகாட்டில்‌ * பிதிர்‌ ' என்னும்‌ ஊரிலிருக்கவர்‌. சோழன்‌ 
உயிர்‌ நீத்த.து கண்டு பொறு. தாமும்‌ உழிர்விட்டவர்‌. இவர்‌ பெயர்‌ 
ம்‌ ட அப்கக்மம்‌ பிதிர்‌ என்னும்‌ ஊர்ப்‌ பெயர்‌ சார்ந்து இப்‌ 
மி பெற்றனர்போலும்‌. இவரை இரும்பிசிராந்கையாரெனவும்‌ 
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யர்‌ வர்க ௮. i 4 ன, 


கவர்‌, ஆந்தை யென வேறொருவர்‌ ச்தலின்‌, இவர்ச்குப்‌ 
வப பெய 2வஜொருலர்‌ இருத்த ர்க்கும்‌ 


போய்யா மோழிப்‌ புலவர்‌ சரிதம்‌. 48 


களுக்கு உய்வின்மையால்‌ மாக்களும்‌ இறப்பதே. கருமம்‌: 
என்னு, நீலி பழிகாக்கப்‌ பழையனூர்‌ வேளாளர்‌ எழு- 
பதின்மர்‌ திப்பாய்ர்து உயிர்‌ நீத்தவா அ! அவர்களிற்‌ பல 
மும்‌, திப்பாம்ம்து குற்றம்‌ நீங்கினர்‌ . என்ப. இச 


செய்தியை: 


“புரை ரரசைப்‌ பஇபுகுக்த பொய்யா மொழியார்‌ புகழ்தமிழ்க்கா 


அரஞுர்‌ முதலா யேழுரு மழலிற்‌ புகுந்த தரிதாமோ 
சரைஞசூழ்‌ மதிய மஅவாற்‌அஞ்‌ சான்றோ எஃதாஜ்‌ முரொெனஞ்சொல்‌ 
வரையா அல௫ற்‌ பெற்றோரும்‌ வளஞ்சேர்‌ சோமமண்டலமே. (55) 


என்னும்‌ சோழ மண்டல சதகச்செய்யுளாலும்‌, 


“ இந்றாஞூர்‌ பேனர்‌ தென்மாவை பூக்‌ அருத்இ 
கொற்றமலி கண்டி குருகாஆர்‌ இத்தனையும்‌ 
வாய்ப்பா யமர்‌ டக்கரு மன்னகுட யத்தனையும்‌. 
இிப்பாய்ற்த ஈல்ல இதம்‌. 
என்னும்‌ அதன்மேல்‌ கோளனாகிய பழைய செய்யுளாலும்‌ 


அறிக. 


இவ்வளவே, பொய்யா மொழிப்‌ புலவர்‌ வரலாறுக த்‌ 
தெரிந்தவை.  இச்சரிதங்களால்‌ பொய்யா மொழியார்‌ 
மெய்வப்புலமை வாய்ந்த பெரியாரில்‌ ஒருவரென்பனும்‌,. 
பாட்டுக்‌ குவந்தருளும்‌ பரமேட்டியும்‌, தமிழ்‌ விரகராகிய 
முருகப்பிரானும்‌, தண்டமிழ்க்‌ கா தலால்‌ தண்ணருள்‌ 
சரக வலியச்சென்று கடுத்தாட்கொண்டு பாடப்பெற்ற. 


சான்றோபென்பதும்‌, இனிமையும்‌, அறப்பும்‌ வாய்ந்த: 
இன்றமிழ நலங்குன்னு.து பொலியச்‌ சோழர்‌, பாண்டி. 
யர்‌ முதலிய. வல்லரசர்களிட த்தும்‌, பிரபுக்கள்‌ பாலும்‌ 


அருமுயிற்சியுடன்‌ பல்கால்‌ முயன்னு  பண்புபெறச 
செய்த பாவல்லோசென்‌ அம்‌, தம்மை அபிமானித்து 
அன்புகாட்டியவ ரிடத்துத்‌ தாமும்‌ ஈலலன்புகாட்டி, நன்றா 


பதில்‌ பொய்யா மோழிப்‌ புலவர்‌ சரிதம்‌. 


மொழுயே கற்குணஇலசென்றும்‌, கடவுட்பத்தியும்‌, கம 
அக்‌ குணமும்‌, கல்விமாட் சியும்‌, ஒன்றுபட்ட மனமும்‌, 
உயர்க்த பேரெண்ணமும்‌ உடையா சென்றும்‌, மற்றும்‌, 
இவாது உத்தம i விசேடங்களூம்‌ ன்னு விளங்கும்‌. 
இவர்க்கு வழங்மெ போய்யா மோழிப்‌ பேயர்‌ இவா 
உண்மை வாக்கின்‌ விசேடத்தால்‌ எழுந்து இறப்புப்‌ பெய 
ராக விருக்கலாம்‌. முன்னர்த்‌ தெய்வப்புலமைத்‌ திருவள்‌ 
ரூவர்க்குப்‌ “* பொய்யில்‌ புலவன்‌ 2 * ஏன வழங்கியமை 
காண்க. போய்யா என்னும்‌ எதிர்மறைப்‌ பெயசெச்சம்‌ 
மொழியார்‌ என்னும்‌ வினைக்குறிப்புப்‌ பெயாது முதனிலையா 
திய மொழியென்னுக்‌ கருவிப்‌ பெயாகொண்டு முடிந்து 
தென்பர்‌ இலக்கண _தாலார்‌. இத்தகைத்‌ தமிழ்ப்பெரறுக்‌ 


காளர்‌, ஈலம்பெற விளங்கிக்‌ கீர்த்திபடைததது நந்தமிழக 


மெனின்‌, அதற்கு இதனினும்‌ ஹெந்த பெருமை யாஅள அ? 


இனி, இப்புலவர்‌ பிரான்‌ பாண்டியன வாக மேலே 
விளக்கிய பாடல்களீல்‌ “ வாய்த்த வயிரபரம்‌ ” என்பதும்‌, 
“4 வாசமலர்‌ மடந்தை போல்வார்‌ ” என்பதும்‌, 46 தேரை 
யார்‌ தெங்கிளநீர்‌ 2? என்பதும்‌, கம்பர்‌ வரலரம்று டனும்‌, 
4 கூ த்தாண்‌ முகத்திரண்டு ?? என்பது காளமேகப்‌ புலவர்‌ 
வரலாற்று டனும்‌ இக்காலத்‌ தார்‌ வழக்கைர்‌, ஜன்றியும்‌ 
“உமையாளு நீயு மோருங்கொப்பே ' என்னும்‌ கம்பர்‌ 
வாக்குப்‌ பொம்யா மொழியா, தாக இப்போது காணப்படுகி 
௨௮. இப்பாடல்கள்லே பாய வேதங்களும்‌ நிரம்பவுண்டு. 
ஆயினும்‌, இவையெல்லாம்‌ தமிழ்‌ காவலர்‌ சரிதை, தொண்‌ 
டைமண்டல சதகம்‌, சோழமண்டல சதகம்‌; பாண்டி 
, மண்டலசதக முதலிய தமக்குச்‌ சில நால்முண்கெட்கு 


* பணிமேசலை காதை 22. அடி 61. 


று 


பொய்யா மோழிப்‌ புலவர்‌ சரிதம்‌. 


மேற்பட்ட நூல்களில்‌ அவ்வப்பாடல்‌ எழுக்த அரிதக்குறிப்‌ 

தகு படத்‌ டப்‌ Ne த்‌ 
புடன்‌ மாஅபாடின்‌ ஜி ஓப்பவழக்கப்‌ படுதலால்‌ இக்காலச்‌: 
தார்‌ வழக்கினும்‌ முன்னோர்‌ வழக்கே காம்‌ கொள்ளத்தக்க. 
்‌்‌ < வி்‌ ச 
தென்பது ஐயமற வீளங்கும்‌.. 


இனி, பொய்யா மொழியார்‌ காலமின்ன தென்பதை- 


- ஆராய்வோம்‌ : இருப்புகழில்‌ அருணூரிகாதர்‌ இப்புலவர்‌ 


பெருமானுக்கு முருகக்கடவுள்‌ அஅக்கிரகித்த வீஷயதைத- 
பலமுறை கூஅதல்‌ மேலே அதியப்பட்டமையால்‌, அவ்வரு. 
ஊஇரியார்க்குப்‌ பெரி.௮ முற்பட்டவர்‌ ஈம்புலவர்‌ பெருமா 
னென்பது விளங்கும்‌. அருணகிரிநாதர்‌ காலம்‌ இற்றை 
க்கு 460 ஆண்கெட்கு முற்பட்ட தென்பர்‌. அன்றியும்‌ 
“நாற்கவிராச நம்பியென்பார்‌, ? ££ சான்றோர்‌ இலக்கிய 
நோக்கி அகப்பொருள்‌ விளக்க மென்றதற்‌ கொரு நாமம்‌: 
பூலப்படப்‌ பொருள்‌ விரித்திருன ஐ வெழுதி ?” என்ற பாயி 
ப்படி, தாமே தாலும்‌ உரையுமாகச்‌ செய்த அகப்பொருள்‌ 
விளக்கக்தே, பொய்யா மொழியாரது தஞ்சைவாணன்‌ 
கோவையைப்‌ பிரபலமாக எடுத்தாளுதலின்‌ அந்கம்பியார்க்‌ 
கும்‌ இப்புலவர்‌ முற்பட்டவ ரென்பது தெளிவாகும்‌... * 
மேற்கூறியவாறு ஈம்பியாரே எழுதிய அகப்பொருளூரை 


* நம்பியார்‌ ௫ம்‌ அகப்பொருள்‌ இலக்கணத்‌ அக்குத்‌ தஞ்சைவா 
ணன்‌ கோவையை ஓலெக்யெமாகக்‌ கொண்டா ரென்பதை மாத்திப்‌ 
பொய்யா மொழியார்‌ தம்‌ கோவையை ஈம்பியார்‌ அகப்பொருள்‌ 
இலெக்கண த்‌ அக்கு ஒப்பவைத் அப்‌ பாடினர்‌ என்பர்‌ லர்‌. . ஈம்பிக்கு. 
முற்பட்டலரென்‌அ தெளியப்பட்ட பொய்யா மொழியார்‌ வரலாற்‌ 
ஜோடு இது மாஅபடுகலே யன்தி, “இலக்கியங்‌ கண்டத்‌ இலக்க 
ணம்‌” என்னு வழங்கும்‌ வழக்கத்‌ இற்கும்‌ விரோகமாம்‌, அன்தியும்‌,. 
பெரும்புலவராய்‌ விளங்கிய பொய்யா மொழியார்‌, பிற்காலக்‌, கவரா 
இம ஜைனர்‌ ஒருவர்‌ நாலை வைத்த இலக்கியம்‌ அமைத்தாரென்றல்‌- 
அவர்‌ பெருமைக்கு எற்றம்‌ ஆகாமையுங்‌ காண்க, ப 
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யில்‌ தம்‌ தால்‌ அரங்கேற்றப்பட்ட து. பாண்டி௰ன்‌ குலசே . 
கான்‌ காலம்‌ என்னு அவரே கூறு கலாலும்‌, அப்‌ 
பாண்டியன்‌ இ. பி. 19-ம்‌ நரல்முண்டில்‌ * மதுரையை 
அண்டவனென்பஅ மகா. வமிசத்தும்‌ பிஐவற்றிலும்‌ 
காணப்படடமையாலும்‌, நாற்‌ கவிராச ஈமபி இன்றை 800 
வருஷங்கட்கு முன்னிருந்தவசென்பது துணியப்படும்‌. ர்‌: 


இவ்வா நாற்கவிராச ஈம்பி விளக்மெ 12-ம்‌ நாற்முணா 
டிக்கு முற்பட்டவர்‌ என்று. தெரிந்த பொய்யா மொழியார்‌ ர்‌ 
எக்காலத்தில்‌ விளக்கியவர்‌ என்ப அக்‌ கவனிப்போம்‌, நி 
னர்ககினியர்‌ உரைப்‌ பாயிரமாகக்‌ கண்ட அகவலில்‌ “வர 
கிப்பொம்யா மொழிபுகழ்மையறு காட்சிக்‌, இருத்தகு முனி 
வன்‌ ? என்று கூ௰ப்படுதலால்‌, சிந்தரமணிசெய்த இருத்‌ ்‌ 
தகக தேவர்‌ காலம்‌ இற்றைக்கு ஆயிரம்வருடங்கட்கு (கி.மி. ர 
900) மூன்பென்ற௮ காலஞ்சென்ற ஸ்ரீமான்‌ அ, ௮. கோபி 
கர தாயர்‌ அவர்கள்‌, தல்கசாஸன அதர கண்டு கருத பின்‌ 
ர்கள்‌. $ ஆதலால்‌, அக்காலத்தையே கம்புலவர்‌ பெருமா 
இக்கும்‌ கூ ஐத்தடையில்லை, ப்‌ சறிதையில்‌, 
'பொம்மா மொழியார்‌ பாட்‌ ஓ Ir, ஒட்டக்கூத்தர்‌ 


த்‌ 7110, ஒளவையாரக்‌ | 


ந ல்‌ வழிவர்்‌ ப என்‌ 
சிவன்‌ &, மி. 136௫99 பட்டந்தரித் கவன்‌ 
ப “ர்‌ பாண்டியன்‌ இவ 


* இவனன்றி, 
பவனும்‌ ஒருவன்‌ 
(செர்சமித்தொகு i 
ன ல்லன்‌- 


ர்‌ சோழவமி 


9146. (செக்தமிழ்‌ தொகுதி. 
பகுத. (1) 2 


} 
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கும்‌ பின்னும்‌ வைக்துக்க௰ப்படும்‌ வரிசையும்‌, ஈண்டு 


கவனிக்கத்தக்க அ. x 
அன்‌ தியும்‌, அக்கமிழ்‌ நாவலர்‌ சரிதையில்‌, 


4 அண்ணீறாங்‌ காவிரியே தார்லேத்கன்‌ சோழனே 
மண்ணா வஅஞ்சோம மண்டலமே பெண்ணாவா 
எம்பர்ச்‌ லெம்பி யரவிந்தத்‌ தாளனியுஞ்‌ 
செம்பொற்‌ £லம்பே ஓம்பு”? 


எனவருஞ்‌ செய்யுள்‌, “பொய்யா மொழியார்பாதியும்‌, 
ஒளவையார்‌ பாதியுமாகப்‌ பாடிய வெண்பா?” என்னுந்தலைப்‌ 
பின்டூழ்க்‌- காணப்படுவகாலும்‌, இருவரும்‌ முருகவேள்‌ 
கேட்கப்‌ பாதெலாலும்‌, கோவைபாடுதலாவலும்‌, ஒற்றுமை 
யுடன்‌ கூடிய இவர்கள்‌ ஒருகால க்தவரெனக்‌ கூறுதலும்‌ 


தவறாகாது. 


இனி, லெர்‌ கருஅமாஅ, பொம்யாமொழியார்‌ இருவ 
(சென்று. கூறு தற்கு அகா ரமில்லாததோடு தமிழ்‌ நாவலர்‌ 
சரிதையில்‌ ஒருவராகவே வைத்து எல்லாப்‌ பாடலும்‌ 
காணப்படுகலாலும்‌ ௮து பொருத்தமாகத்‌ தோன்ற 
வில்லை. இம்முடிபுகளால்‌, ஈம்புலவர்‌ பெருந்தகை இற்‌ 
ஹைக்கு ஆயிரம்‌ வருஷங்கட்கு முன்‌ விளங்கியவர்‌ என்றே 

' கொள்ளலாம்‌. 
| 


* மகாமகோபாத்தியாயர்‌ ஸஊீமத்‌ ஐ. வே சாமிநாதையர்‌ 
அவர்கள்‌ திமிழ்நாவலர்‌ எரிசையிற்கண்ட முறைவைப்புக்‌ காலவொ 
முங்குப்படி அமைந்துதாகக்‌  கருஇயள்ளார்கள்‌. (கோள த்இயுலா 
ஆசிரியர்‌ வரலா. பார்க்க.) 
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தனிச்‌ செய்யுட்‌ சிந்தாமணியில்‌, பொய்யா மொழி 


2, 


மார்‌, ££ பொய்யில்‌ புலவராகிய ருவள்ளூவ சகாயன்‌ 
திகுக்குறளைப்பற்ஜிக்‌ சொல்லியது ?? என்னு ந்தலைப்புடன்‌ 
ஒரு செய்யுள்‌ கரணப்படுகிறது. அது அடியில்‌ வரு 
மரு 2-4 ்‌ 


** குறுமுனிவன்‌ கோகத்செடுத்த கோற்சேரி பூச 
உஅவலிலைக்கு விற்றகனோ டொக்கும்‌-—தெஅகவியைச்‌ 
செற்றவேன்‌ மாற இறாவள்‌ ரூவனார்‌ வாய்ச்‌ 
சொற்றகுமுப்‌ பால்வாம்த தில சொல்‌.! 


